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Yanukovych acts 
to boost power 


Mark Rachkevych, Kyiv Post, July 15, 2010 

President Viktor Yanukovych took more steps this week to consolidate 
political control, proposing to boost presidential powers in the Constitu- 
tion and passing a local election law that opponents say will give his al- 
ready-dominant Party of Regions advantages in October polls. 

With all government branches already under the control of Yanukovych 
and his allies, the latest moves look more to critics like an attempt to set 
up an authoritarian regime, much like Vladimir Putin did in Russia a de- 
cade ago. 

Opponents and civic activists say Yanukovych has already transformed 
parliament into a rubber-stamp legislature, has solidified his grip over the 
executive by installing loyal allies in government and has reined in the 
judiciary. He has also been accused of following Putin’s strategy of muz- 
zling media and limiting the rights of opposition groups to protest. 

On July 13, 252 members of the 450-seat parliament appealed to the 
Constitutional Court to annul changes to the Constitution rushed through 
as a compromise during the 2004 Orange Revolution. Such a decision 
would switch Ukraine back to a presidential-parliamentary system of gov- 
ernment, from the current parliamentary-presidential one in which execu- 
tive authority is further muddled between president and prime minister. 

Yanukovych’s allies say boosting his powers will help him govern more 
forcefully, allowing him to deliver crucial reforms. The 2004 changes con- 
tributed to major political deadlocks during the five-year presidency of 
Viktor Yushchenko, which ended on Feb. 25. 

But critics say Yanukovych will concentrate too much power in his hands, 
with insufficient checks and balances, throwing Ukraine back to the au- 
thoritarian style of rule under former President Leonid Kuchma. 

“Yanukovych absolutely is consolidating power,” said Serhiy Taran, di- 
rector of the International Democracy Institute. “One must remember that 
the old Constitution never had a clear mechanism for impeachment. 
Kuchma ruled like a king, and that’s not good for a healthy democracy.” 

A first attempt at regaining presidential rule failed. Before adjourning 
for their two-month summer break, the ruling coalition attempted to fast- 
track a referendum law that would have bypassed the legislature and in- 
stead initiated a nationwide referendum on the issue to be held on Oct. 31, 
simultaneously with elections to provincial and municipal legislatures. 

However, the ruling coalition faltered as parliament speaker Volodymyr 
Lytvyn’s bloc and the Communist Party blocked the attempt. Some ex- 
perts said they fear being politically sidelined under a presidential system. 

The ruling coalition, however, is pushing ahead with its attempt to in- 


crease Yanukovych’s authority. Oleleanda Vettemoucheadiot 
Yanukovych’s party in parliament, 
was blunt on July 13, saying: “Our 
view lies in returning to the 1996 
constitution,” which made Ukraine 
a presidential republic. 

“Tt’s clear the president is explor- 
ing all the options of returning to the 
1996 constitution,” Ihor Kohut said, 
chairman of the Laboratory of Leg- 
islative Initiatives, a non-profit or- 
ganization that monitors parliament 
and advises on drafting legislation. 

The Constitutional Court’s secre- 
tariat has 10 days to review the re- 
quest after which it will go to the 
court’s collegium, a body that will 
decide whether to review the case. 

Sidelining opponents, critics say, 
is another way that Yanukovych and 
allies are consolidating monopolis- 
tic powers. 

They say the local election law 
passed on July 10 creates advantages 
for the pro-presidential Party of Re- 
gions to increase their presence in 
local legislatures and in the mayoral 
offices of municipalities in the Oct. 
31 elections, restricting voter free- 
dom to elect newer, opposition par- 
ties and candidates. 

“There will be a complete absence 
of political competition,” said 
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Horshenin Institute expert 
Volodymyr Zastava. 
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Canada’s Dancing and Riding Cossacks from Dauphin.. 


Dauphin Cossacks thrill Pysanka crowd 


By Marco Levytsky 

Over 5300 people and 14 horses attended this year’s 
Pysanka Festival, held July 2-4 in Vegreville. 

“Attendance was up in all areas, but the evening 
zabavas,’ Orest Olineck, Treasurer of the Vegreville 
Cultural Society which organizers the festival, told 
Ukrainian News. 

It would have been considerably higher had it not 
tained in Edmonton on the last day of the festival, he 
added. 

Olineck attributed much of the success to the head- 
line act, Canada’s Dancing and Riding Cossacks, from 
Dauphin. \ 

“I know that 80 per cent of the questions we received 
at the office had to do with the Dauphin Cossacks, so I 
think that was a real attraction,” he said. 

The Cossacks put on a thrilling and thundering 30- 
minute performance during the grandstand show, riding 
in just off the stage, dismounting, then launching into 
a combination theatre and dance storyline about past 


glories. 

After concluding with a rousing Hopak they once 
again got on the horses, rode off out of (to be geographi- 
cally accurate) the sunset, and setting off a cannon shot 
to close the act. 

But they weren’t the only act which captivated the 
audience, in what was one of the strongest lineups for 
the Pysanka Festival in recent years. 

Edmonton’s Viter Dancers, now joined by an exu- 
berant choir utilizing the unique “bilyi spiv” method 
of voice projection, initially designed to carry across 
wide expanses of fields in Ukraine, enthralled the au- 
dience with their blend of song and dance. They fea- 
tured their new program of seasonal cycles, which was 
premiered several days earlier in Edmonton. (For more, 
see Rena Hanchuk’s review on Page 11 of this issue.) 

A quite amazing performance was put on by the 
Wishart Hopak Dancers, based in a tiny Saskatchewan 
hamlet of 95 people, but drawing on a membership from 

Cont. on Page 10 
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She’s Got a Ticket to Ride 


The girls lead the “zhuchok” (little beetle) over their arms during cthe elebration of Ivana Kupala as enacted by 
the Arts of Life performing studio of the Ukrainian National Youth Federation of Canada, Edmonton Branch at 
the Ukrainian Cultural Heritage Village, on Canada Day, July 1. The performance recreates traditional Ukrai- 
nian rituals of the summer festival. For more see Page 13 of this issue. 
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Big НАТО до ОДКБ 


Що означатиме для України 
зближення з цією організацією? 


Тетяна Ярмощук, Радіо Свобода 

Президент Віктор Янукович підписав Закон «Про 
засади внутрішньої та зовнішньої політики». Цей 
документ передбачає позаблоковий статус України, що 
унеможливлює її вступ у Північноатлантичний альянс. 
Між тим, радник Президента Олександр Кузьмук 
висловився за посилення співпраці України з 
Організацією колективної безпеки. На думку ж декого 
із фахівців, це означатиме ще більший крен у бік Росії. 

До Організації колективної безпеки (ОДКБ) вхо- 
дять сім країн: Білорусь, Вірменія, Казахстан, Кир- 
гизстан, Росія, Таджикистан та Узбекистан. Україна 
ж сьогодні має статус спостерігача ОДКБ. Проте, 
за словами президентського радника Олександра 
Кузьмука, наразі Київ має активізувати співпрацю 
з цією організацією. Як заявив Кузьмук в інтерв'ю 
Радіо Свобода, співпраця України з ОДКБ має 
відбуватися на тих же засадах, що і з НАТО. 

«Ми, як безблокова держава, можемо співпрацю- 
вати з ОДКБ. Йдеться про об'єднану систему 
протиповітряної оборони, військову освіту та війсь- 
ково-технічну співпрацю. Це три напрямки співпраці 
у секторі оборони. У секторі безпеки - це боротьба 
з нелегальною міграцією, наркотрафік і боротьба з 
міжнародним тероризмом. Третій блок - це у 
напрямку ліквідації можливих стихійних лих», - 
наголошує Кузьмук. За його словами, посилення 
співпраці з Організацією колективної безпеки 
підкреслюватиме позаблоковий статус України. 

Проте, на переконання голови парламентського 
Комітету з питань національної безпеки та оборони 
Анатолія Гриценка, нинішня співпраця України з 
ОДКБ є достатньою для того, щоб бути у курсі 


подій, які відбуваються у країнах цієї організації, 
розуміти напрямки розвитку їхніх оборонних 
доктрин та обмінюватися досвідом. А посилення 
співпраці з ОДКБ означатиме ще більше зближення 
з Росією, зазначає Гриценко. 

«Треба зовнішню політику будувати так, щоб вона 
дозволяла максимально ефективно використати свої 
можливості 1 можливості спиратися на країни- 
партнери. За останні 4-5 місяців очевидний крен у 
бік співпраці з однією державою: з Росією. Тому те, 
що заявив Кузьмук, це був би ще дальший крок на 
один канал співпраці. Монополія - це не добре у 
будь-якій сфері, в тому числі і у сфері зовнішньої 
політики. Я не бачу ніяких розумних підстав, щоб 
змінювати формат співпраці з ОДКБ», - зазначив 
Радіо Свобода Анатолій Гриценко. 

Задекларована нині позаблоковість України 
шкодитиме її національній безпеці, сказав Радіо 
Свобода колишній начальник Генштабу Збройних 
Сил Анатолій Лопата. Але навіть за нинішніх умов 
Україна повинна посилювати співпрацю у військовій 
сфері i з HATO. Проте і співпраця з ОДКБ буде 
корисною, зауважує генерал Лопата. 

«Непогано це, навпаки, дуже корисно. Будь-яке 
посилення співпраці корисне для України. І якби ми 
посилили співпрацю з НАТО, було б також дуже 
добре. Сьогодні з НАТО співпрацюють усі держави 
колишнього СРСР. І Росія в першу чергу», - наго- 
лосив колишній начальник Генштабу Збройних Сил. 

На думку ж багатьох військових експертів, 
декларована позаблоковість України, зважаючи на 
ті територіальне розташування, а також геопо- 
літичну ситуацію, сьогодні є не реальною. 


Скасування політреформи 
чи зміни до Конституції 


Тетяна Ярмощук, Радіо Свобода 

Президент Януковичможе отримати владу, яку мав 
Президент Кучма, якщо повноваження парламенту 
будуть продовжені до 2015 року. Про ймовірність 
такого варіанту заявляє один із лідерів Блоку Юлії 
Тимошенко, віце-спікер Микола Томенко, 21 липня. 
Представники ж Партії регіонів кажуть, що про 
скасування конституційної реформи, про ймо- 
вірність чого говорить опозиція, наразі не йдеться. 
Експерти ж такого варіанту розвитку подій не 
відкидають. 

Сценарій скасування політичної реформи 2004 
року у разі продовження повноважень Верховної 
Ради до 2015 року зараз обговорюється у середовищі 
Партії регіонів. Про це заявив віце-спікер, б'ютівець 
Микола Томенко. За його словами, продовження 
терміну повноважень парламенту може стати 
умовою голосування 300) депутатів за внесення змін 
до Основного Закону, після можливого рішення 
Конституційного Суду. 

«Депутати від Партії регіонів говорять про те, що 
є 100% варіант повернення до Конституції 1996 
року за умови, якщо комуністам, Блоку Литвина і 
перебіжчикам пообіцяють, що в перехідних 
положеннях запишуть, що наступні парламентські 
вибори пройдуть одночасно з президентськими в 
2015 році», - говорить один із лідерів БЮТ. 

Томенко наголошує, що можливість скасування 
конституційної реформи-2004 наразі залежить 
виключно від Партії регіонів. 

Проте, як зазначив Радіо Свобода представник 


Партії регіонів Анатолій Кінах, регіонали наполя- 
гають на внесенні змін до Конституції, проте не 
розглядають варіанту скасування політреформи. 

«Конституційна реформа 2004 року не була 
комплексною, була кон'юнктурною, і дуже серйозно 
розбалансувала гілки влади. Але скасувати політ- 
реформу 2004 року уже неможливо, оскільки вона 
є невід'ємною частиною чинної конституції. Питан-- 
ня скасування, питання подовження термінів діяль -- 
ності нинішньої Верховної Ради - це питання 13 у 
площини політичної кон'юнктури, щоб будоражити 
суспільство», - зазначає Кінах. 

Утім, на думку наукового директора школи 
політичної аналітики Києво- Могилянської академії 
Олексія Гараня, наразі варіант скасування політичної 
реформи можливий. 

«Після того рішення, яке ухвалив Конституційний 
Суд щодо принципів формування коаліції, перегля-- 
нувши своє ж рішення, мені здається, що можливо 
все, що завгодно, - вважає Гарань. - Сподівання 
лише на те, що Партія регіонів вдумається, як вони 
виглядатимуть, коли під їхнім тиском Консти-- 
туційний Суд скасує конституційну реформу. Те ж 
саме стосується i невеличких парламентських 
фракцій таких, як Блок Литвина та комуністи. Не в 
їхніх інтересах применшення ролі парламенту». 

13 липня тижня представники коаліції, 252 
народних депутатів, направили до Конституційного 
Суду подання щодо конституційності політреформи. 
Згідно із регламентом КСУ, це подання передане на 
вивчення у Секретаріат Суду. 


В Яремчі відпочивають діти-сироти з усієї України 


(Радіо Свобода)- -Триста дітей-сиріт та дітей, 
позбавлених батьківського піклування, з 23 шкіл- 
інтернатів різних регіонів України відпочивають у 
літньому таборі в Яремчі. Його цьогорічна тема - 
«Космічна подорож». 

Це 17-й табір, організований Міжнародним 
благодійним фондом «Нове покоління» (Україна) 
спільно 3 «Help Us, Help The Children» - проектом 
канадського благодійного фонду «Дітям Чорнобиля». 

Тут діють на справді три табори - два наметові і 
стаціонарний для менших дітей. З дітьми займаються 
волонтери, вихователі та майстри з України і Канади. 

За словами прес-секретаря фонду «Нове поко- 
ління» Юлії Кацун, основне завдання табору - не 


лише активний відпочинок і оздоровлення, а й 
створення можливостей самореалізації дітей, 
позбавлених батьківського піклування. 

У цьому році поряд з традиційними майстернями 
- комп'ютерною, художньою, бойового гопака, 
флористики - працюють і нові, як от швейна, 
бейсбольна. Цікаві й корисні також гуртки 
«Життя», «Здорове Я», «Психологічне A», 
«Протидія торгівлі людьми», для дітей від 14 років 
-«Я і закон». Загалом, діє 30 майстерень і гуртків. 

Перший табір відбувся влітку 1996 року. З того 
часу в літніх і зимових таборах, організованих 
фондом «Нове покоління», відпочило більше 30 
тисяч дітей-сиріт. 
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Sushko appointed to 
the Order of Canada 


(UCC National) —June 30 Ukrai- 
nian Canadian Congress National 
President Paul Grod congratulated 
UCC Past President Orysia Sushko 
on being appointed to the Order of 
Canada by Michaélle Jean, Gover- 
nor General of Canada. 

“On behalf of the Ukrainian Ca- 
nadian Congress and the Ukrainian 
Canadian Community, it is with 
heartfelt warmth that I congratulate 
Orysia Sushko on her appointment 
to the Order of Canada, Canada’s 


pointed to the Order of Canada for 
her long time community activism 
in promoting multiculturalism, di- 
versity, and women’s rights, as well 
as for supporting the Ukrainian Ca- 
nadian community. 

Awarded for the first time in 1967, 
during Canada’s Centennial Year, 
the Order of Canada launched the 
creation of our country’s own sys- 
tem of honours. 
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miles 


highest civilian honour,” stated 


Grod. “Orysia has spent her lifetime " 


working for the benefit of the Ukrai- 
nian Canadian community and more 
recently to stop the scourge that is 
human trafficking.” 

“T would like to take this opportu- 
nity to personally recognize and 
congratulate Orysia for her efforts 


Trene (Orysia) Shushko 


and on this very prestigious recog- 
nition,” said Grod. 

Sushko is immediate past Presi- 
dent of the Ukrainian Canadian 
Congress, a recipient of its most 
prestigious award, the Taras 
Shevchenko Medal, and was ap- 
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UCC raps decision to 


cancel census long form 


(UCC National) —The Ukrainian Canadian Congress expressed its dis- 
may regarding the government of Canada’s decision to eliminate the long 
version of next year’s Census. The UCC added its voice to those of many 
municipal and provincial governments, the former chief statistician of 
Canada, many universities, multicultural and faith groups in opposing 
the decision to cancel the long version of next year’s census. 

“The census long form allows us to create fact based, long-term plan- 
ning for the development of programs and services in Canada and for the 
Ukrainian community in particular. The fact that we know that there are 
1.2 million Canadians of Ukrainian origin is due to census data,” stated 
UCC National President Paul Grod. “Our ability to implement bilingual 
school programs, conduct fundraising, deliver programs and services that 
support the needs of our community are all critical to proper planning and 
this data must be fact based.” 

In the past, one-fifth of households received the census long form which 
asked more than 50 questions on subjects such as ethnic origin, disability, 
educational status, household work, income and housing. 

“Tt is critical in a country like Canada to have fact-based decision mak- 
ing. The Census long form is a key basis upon which governments and 
community groups can design and build programs. We ask the govern- 
ment of Canada to reconsider this decision and re-institute the Census 
long form,” stated Grod. 

The removal of census long form data will hurt immigrants. As noted in 
today’s Globe and Mail, “Canada’s economic and social success is inti- 
mately linked to the economic and social success of new arrivals. Alarm- 
ingly, the average experience of immigrants in the Canadian labour mar- 
ket is deteriorating. Long-form data brought this problem to light; other 
long-form information on education, language and country of origin can 
help us address it.” 

The Ukrainian Canadian Congress strongly urges the government to 
reinstate the long form for the 2011 Census. 


*Dopomoha Ukraini” provides 
grant to Ukrainian News 


(UkrNews)—The Wrzesnewskyj 
Family’s “Dopomoha Ukraini” (Aid 
to Ukraine) Foundation has once 
again provided a $10,000 grant to 
Ukrainian News. 

The grant is allocated towards the 
cost of yearly subscriptions to Mem- 
bers of Parliament, Senators and key 
government officials. 

The objective is to keep govern- 
ment decision makers informed 
about issues that relate to the Ukrai- 
nian community in Canada as well 
as Canada-Ukraine relations. 

“We are very grateful to the 
Dopomoha Ukraini Foundation for 
providing this assistance to Ukrainian 
News,” said Ukrainian News Editor 
and Publisher Marco Levytsky. 
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“As an independent newspaper 
with no outside organizational or 
church support, we rely totally on our 
subscription and advertising revenue, 
as well as readership support to main- 
tain our operation,” he added. 

“We are also pleased that the 


Borys Wrzesnewskyj 


Dopomoha Ukraini Foundation rec- 
ognizes the role we have to play in 
bringing our community’s interests 
to the attention of decision makers 
so that they can better understand 
our community’s needs.” 
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Факти порушення 


свободи слова 


(Радіо Свобода)- -Представники міжна-- 
родної організації «Репортери без 
кордонів» зафіксували факти порушення 
свободи слова в Україні. 

Про це в інтерв'ю газеті «Коммерсант» 
заявив генеральний секретар організації 
Жан-Франсуа Жульяр. 

Відповідаючи на запитання, які його 
враження від візиту до України і чи дійсно 
в країні зазіхають на свободу слова, Ж.-Ф. 
Жульяр сказав: «Так. Нами в Україні були 
відзначені факти порушення свободи слова. 
Деякі журналісти піддавалися фізичним 
нападам. Ми також зареєстрували багато 
випадків цензури на телебаченні, зокрема 
випадки, коли інформацію відкликали з 
телеефіру, знімали з випуску новин чи 
просто деякі теми журналістам забороняли 
висвітлювати». 

За словами керівника «Репортерів без 
кордонів», у нього залишилося відчуття, що 
«зараз в Україні склалася така ситуація, 
коли інформація, в якій міститься критика 
чинної влади, замовчується». 

«Ми не говоримо про цензуру на 
централізованому рівні або що є якась 
вертикаль, яка займається цензуруванням 
інформації, але журналістам не дають 
змоги проводити об'єктивні розслідування 
і висвітлювати певні теми», - відзначив він. 

Як сказав Жульяр, в Україні спостеріга-- 
ється велике злиття політики і ЗМІ в особі 
власників і менеджерів медіа, і це само по 
собі створює передумови для цензури. 
«Цього неможливо уникнути в цілому, але 
нам потрібно провести межу між політично 
ангажованою інформацією і об'єктивною 
інформацією, неупередженою журналісти - 
кою», сказав він. 

19-21 липня в Україні з першим візитом 
після обрання нового Президента України 
перебувала делегація міжнародної 
організації «Репортери без кордонів». 


Ps 
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Аскольд Лозинський 

При аналізі сучасного стану України та 
оформленні тактики як змінити політику 
ii режиму, або демократичним способом 
довести до зміни таки режиму самого, 
апріорно треба усвідомити, що авторитарні 
режими добровільно не міняють ні курсу 
політики, ні себе. Тобто не віддають влади. 
Тому тактика гбизнес як звичайно" ніколи 
не справдить себе, а тільки служитиме 
продовженню та зміцненню режиму. 

Діаспорі не можна прийняти у жодному 
відношенню тактику ізоляції чи "ембарго" 
України. Навпаки, потрібно тим більше 
контактуватися та допомагати народові 
України. Але не режимові, навіть у лже 
"благородних цілях. 

Ось цікава проблема. Оскільки влада 
України від самого проголошення неза- 
лежності проголосила себе бідною, діас- 
пора мудро чи не мудро, фінансово допо- 
магала. Фактично тут справа не в мудрості, 
але у совісті. Діаспора дійсно не тільки 
"душу?, але 1 "тіло" була готова іє готова 
"положити" за "нашу свободу". Тому 
Діаспора в різних місцевостях фінансувала 
навіть самі дипломатичні місії, розбудо- 
вувала інші, передавала резиденції послам, 
тощо. 

Кожного року діаспора по своїх міс- 
цевостях відзначає річницю незалежності 
України по своєму. І в багатьох випадках, 3 
свого боку, не тільки в середені, але також 
"публічно" відзначають ці річниці дип- 
ломатичні місії України, особливо гос- 
тинами. У деяких громадах завелось таке, 
що діаспора фінансує ці патріотичні заходи 
поза Україною, хоч формально їх влаш- 
товують дипломатичні місії України. 

Можна б сказати : "як не соромно для 
влади в Україні, щоби діаспора платили за 
відзначення незалежності України, що 
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Чи годувати режим? 


Точка зору 


готували представники влади України." 
Можна так сказати, але так було майже від 
початку, напр. в США, у Ню Йорку, напевно 
і в других місцевостях США чи Канади, 
правдоподібно, за президентів Кравчука, 
Кучми i Ющенка. Чи так повинно бути за 
Віктора Януковича? 

Леонід Кравчук, колишній ідеолог КПУ, 
волиняк по походженню, скаржився, що не 
знав про Голодомор, що було трішки важко 
повірити, одначе не противився розсекре- 
ченню цієї білої плями радянської істо- 
ричної спадщини та доручив вшанувати 
память жертв, що остаточно завершилося 
встановленням Памятного знаку на Ми- 
хайлівській площі в Києві. Натомість, Вік- 
тор Янукович вже з першого дня зложення 
присяги Президента зняв сторінку про 
Голодомор з веб-сайту Президента України. 
А після цього поїхав до Страсбургу, де чле - 
нам Парламентської Асамблеї Ради Європи 
і всьому світу заявив, що Голодомор не був 
геноцидом українського народу. 

Леонід Кучма теж He противився проце-- 
сові розсекречення, а за його президентства 
з нагоди 70 ліття Голодомору влада зайняла 
вперше становище, що Голодомор був 
геноцидом українського народу. Відбулися 
Парламентські слухання, щодо вшанування 
памяті жертв Голодомору, на яких доповідав 
сьогоднішній українофоб Дмитро Табачник 
в той час віце-премєр міністер з гумані- 
тарних питань. За Президента Кучми цей 
україножер не смів сказати, що галичани 
це не є українці. Також не смів заперечити 
Голодомору. Радше на тих слуханнях у 
Верховній Раді України 12 лютого 2003 р. 
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Дмитро Табачник переконував членів ВРУ, 
що Голодомор був геноцидом українського 
народу. 

Ясно, що при цьому аналізу не потрібно 
мабуть порівнювати духовні цінності 
Віктора Януковича до Віктора Ющенка. 
Президент Ющенко мав чимало мінусів, але 
без сумніву був українським президентом. 

Заключення таке: Україна мала за час 
відновлення незалежності різноманітну 
владу, але завжди в більшій чи меншій мірі 
- українську. Натомість, режим Віктора 
Януковича не має нічого спільного з 
українським народом. Він служить тільки 
власним інтересам i Москві. Фінансова 
допомога йому чи його вислужникам, 
добровільним чи задля карєри, сьогодні не 
допомагає ні Україні, ні українському 
народові. Мав гроші Віктор Янукович 
відзначити разом з москалями "побєду" в 
Другій Світовій Війні? 

Гроші діаспори, які підуть на відзначення 
теперішнім режимом незалежності в 
діаспорі, уможливлять тільки те, що 
призначені на цю ціль бюджетні гроші (а 
їх будь-яка держава мусіла б призначити) 
опиняться у кишенях нинішніх олігархів. 
До речі, мабуть так було і колись коли 
діаспора передавала допомогу, медичну та 
іншу, навіть книжки, через владу поки 
діаспора не здогадалась, що ця допомога не 
доходила до народу чи призначеним, а 
продавалися на чорно. Але тоді хоча була 
напів українська влада в Україні. Скорум-- 
пована, але українська. 

Сьогодні влада в Україні бандитська і 
зовсім не українська. Сьогодні Президент 
України за гроші продає суверенітет Ykpa— 
їни, як це було недавно в Харкові. Годувати 
цих малоросів і яничарів тяжко зароб-- 
леними грішми патріотичної діаспори? Тут 
не тільки розум, але і совість каже: Hi! 


і 
GREG SELINGER 
MLA for St. Boniface 
237-9247 
gselingermla@mts.net 
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Yanukovych acts to boost power |E 


Cont. fromPage 1 


The law was adopted in two readings with hardly any 
deliberation, public discussions and debate. It’s still not 
available on parliament’s website. 

According to the measure, elections to the councils 
of oblast and district capitals, cities and towns will take 
place in an evenly mixed single constituency-propor- 
tional voting system in which 50 percent of council 
members get elected based on a first-past-the-post 
single mandates. The remaining 50 percent get elected 
based on closed party lists. 

Village councils and the mayors of cities and towns 
will be elected in first-past-the-post single mandates. 

The main problem is that only political parties can 
nominate mayoral candidates, which experts said was 
in clear violation of the Constitution. Experts cited an 
article in the Constitution states that “every citizen has 
the right to elect and be elected.” 

The new law also prohibits parties that have not been 
registered for more than 365 days prior to election day 
on the local level from running. It also forbids inde- 
pendent candidates from running. 

In addition, it doesn’t allow blocs of parties like the 
Bloc Yulia Tymoshenko named after the former prime 
minister to run for local office. 

“This means that parties led by Arseniy Yatseniuk, 
Anatoliy Hrytsenko and others for whom millions of 
people voted in the recent presidential elections won’t 
be able to get on the ballot,” said Popov. 

This leaves only well established parties like the pro- 
presidential Party of Regions to either swallow up or 
co-opt independent candidates or those who are mem- 
bers of parties who didn’t qualify for the elections. 

Experts said parties who don’t qualify but who still 
want to take part in the elections will have to scramble 
and go through the costly process of joining or even 
“purchasing” existing parties, re-branding or legally 
changing a particular party’s name to avoid voter con- 
fusion. 

Tymoshenko said her grouping will run not as the 
Tymoshenko Bloc, but under her less recognized 


Already, world champion boxer and Kyiv city coun- 
cilman Vitaliy Klitschko, whose eponymous bloc didn’t 
qualify for the election, was elected head of the Ukrai- 
nian Democratic Alliance for Reform (UDAR) party, 
formerly registered as Nova Ukrayina, Unian news 
agency reported on July 13. 

“The main idea is to destroy the chances of new and 
independent parties and candidates to get elected,” said 
Thor Popov, director of the Penta Center for Policy Stud- 
ies. “It limits and distorts the choice voters will have.” 

And for any independent-minded politicians still will- 
ing to run for office, theyll only have 30 days to cam- 
paign, according to legislation. 

According to Popov, this gives pro-presidential par- 
ties the advantage of using state and administrative re- 
sources to campaign well before Oct. 1. 

“They'll start mobilizing local state employees like 
doctors and teachers, they’ll start building roads and 
remodelling schools for instance using state funds, but 
attribute any public works projects to a pro-govern- 
ment candidate,” Popov said. 

The use of state resources in favour of certain candi- 
dates will especially be effective in the single mandate 
races, experts predict. Other tactics in the past have 
included pressure from government bodies like the tax 
administration on opposition candidates if they own 
businesses or from the judiciary if they have any pend- 
ing cases that require a favourable ruling. 

And should a candidate make it through all the elec- 
tion hurdles and withstand any administrative pressure, 
there’s one last clause in the legislation to stop any mav- 
ericks, according to experts. Territorial election com- 
missions, which are made up of members of the ruling 
coalition — Lytvyn Bloc, Communist Party and Party 
of Regions — are given huge leeway in cancelling the 
registration of candidates. Statements made by Front 
of Change leader Arseniy Yatseniuk and Bloc of Yulia 
Tymoshenko said that they will challenge the legality 
of the local election law in the constitutional court. 

But they could be out of luck there, too: Anatoly 
Golovin, a Yanukovych ally, was this week appointed 
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Batkivshchyna Party name. 


Russian patriarch kicks off second Ukraine visit 


By Claire Bigg 

(RFE/RL)—Russian Patriarch 
Kirill is in Ukraine for an eight-day 
pilgrimage, exactly one year after a 
similar visit sparked angry protests 
and scuffles in Kyiv. 

He arrived on July 20 in the south- 
ern port city of Odesa for what the 
Moscow Patriarchate has described 
as a “pastoral visit” to the predomi- 
nantly Orthodox Christian country. 

He will then travel to Dnipropet- 
roysk, in Ukraine’s mainly Russian- 
speaking East, before heading to the 
capital, Kyiv. 

In contrast to his first Ukrainian 
pilgrimage as head of the powerful 
Russian Orthodox Church last July, 
Kirill this time will stay clear of the 
county’s Western, Ukrainian-speak- 
ing regions. 

“He is wise enough to understand 
that a visit to western Ukraine would 
not be constructive,” Ukrainian re- 
ligious expert Lyudmila Filippovich 
says. 

“His visit to Kyiv will be contro- 
versial enough since Russia is about 
to celebrate Christianization of Rus 
Day for the first time and the initia- 
tor of this holiday will not be in Rus- 
sia on this date.” 

The patriarch no doubt remembers 
the chaos that marred his visit to 
Kyiv last summer, when his follow- 
ers clashed with demonstrators hos- 
tile to his presence in Ukraine. 

The Moscow Patriarchate retains 
formal authority over Ukraine’s Or- 
thodox faithful. But the country’s 
Orthodox community is split be- 
tween parishes loyal to the Moscow 
Patriarchate and an autonomous 
Ukrainian Orthodox Church that 
broke off from Moscow in the 1990s 
following the Soviet collapse. 

Kirill’s repeated calls for closer 
spiritual ties between Russia and its 
mainly Orthodox neighbours 
Ukraine, Belarus, and Moldova rile 
many Ukrainians, who say Kirill’s 
vision puts Russia at the centre of 
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the Orthodox faith. 

Despite Kirill’s assurances that his 
sole aim is to unite the country’s 
fractious Orthodox Christians, 
growing numbers of Ukrainians also 
accuse him of doing the Kremlin’s 
bidding and seeking to reassert Rus- 
sian domination over their country. 

Aware of the tensions, the Russian 
Orthodox Church insists Kirill’s lat- 
est visit is strictly pastoral, and not 
political. But this has failed to con- 
vince many Ukrainians. 

“Today, the Russian Orthodox 
Church is the most politicized church 
and clearly demonstrates its depen- 
dency on the political orders of the 
Kremlin,” says Igor Isichenko, an 
archbishop of the autonomous Ukrai- 
nian Orthodox Church. 

“The visit will yield many nice 
pictures, but I’m afraid it will not 
add to the spiritual growth of the 
faithful.” 

The recent election of Moscow- 
friendly Viktor Yanukovych as 
Ukraine’s president cast further 
doubt on the patriarch’s motives. 

Kirill himself has made no secret 
of his support for Yanukovych, even 
flying to Kyiv to bless him follow- 
ing his election victory. 

He is due to hold talks with 
Yanukovych and Prime Minister 
Mykola Azarov during his visit. And 
in a televised interview just days 
ahead of the visit, Kirill applauded 
the new government’s political and 
economic performance. 

“It’s obvious that a political stabili- 
zation is already taking place,” Kirill 
said. “Economic performance is more 
stable, relations with the world are 
deepening, with its close neighbours 
including Russia as well as with Eu- 
rope and the United States. I think the 
lives of Ukrainians are significantly 
changing for the best.” 

Many Ukrainians resent the Mos- 
cow Patriarchate for its consistent 
refusal to grant formal independence 
to the autonomous Ukrainian Ortho- 
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dox Church, which it considers 
schismatic. 

Advocates of an independent 
Ukrainian Church — including 
Yanukovych’s Western-leaning pre- 
decessor as president, Viktor 
Yushchenko — contend that the 
country has more Orthodox faithful 
than Russia and deserves its own, 
separate church. 

They note that the Moscow Patri- 
archate is losing growing numbers 
of faithful to Ukrainian splinter 
churches and is simply worried 
about losing influence in Ukraine. 
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ent Orthodox movements and splin- 
ter churches developed in Ukraine.” 
Recent polls suggest that the Kyiv 
Patriarchate attracts some 14 million 
believers, while some 9 million 
Ukrainians visit churches under the 
Moscow religious authorities. 
RFE/RL’s Russian and Ukrainian 
services contributed to this report. 
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Census long form decision 
should be reversed 


The government’s decision to eliminate the mandatory long-form cen- 
sus sent to one fifth of the households across Canada is ill-advised and 
deserves to be reversed. 

It has met with opposition from provinces, municipalities the former 
chief statistician of Canada, many universities, multicultural and faith 
groups, because valuable information for programs and planning will now 
be unavailable. 

The Ukrainian Canadian Congress recently added its voice to the multi- 
tudes that have opposed such a move — and for good reason. 

The elimination of statistical data for ethnic origin will hamper efforts 
to implement bilingual school programs, conduct fundraising, deliver pro- 
grams and services that support the needs of our community. To accom- 
plish these aims we need information that is fact based — not guesswork. 

It is critical in a country like Canada to have fact-based decision mak- 
ing. The Census long form is a key basis upon which governments and 
community groups can design and build programs. 

The short form remains mandatory and that includes the question as to 
mother tongue. But only 134,500 Canadians listed their mother tongue as 
Ukzainian in 2006, while 1,209,085 listed their ethnic origin as Ukrai- 
nian. That was a surprising increase of 12.9 percent over 2001 — well 
above the overall growth in Canada of 5.4 per cent. and — due largely to 
a broader definition of the term ancestor. 

The fact that barely over 10 per cent of Canadians of Ukrainian origins\ 
list Ukrainian as their mother tongue should come as no surprise consid- 
ering that the ancestors of most Canadians of Ukrainian origin came to 
this country over 100 years ago. But the fact that their descendants still 
note such origins, even thought they have the option of identifying their 
origin simply as Canadian, has great significance. 

While use of the Ukrainian language may be in decline, the culture is 
very much alive and vibrant. This is especially noticeable that during the 
Spring and Summer months when Ukrainian festivals proliferate from 
Mission, BC to Montreal, Que. One can also note the immense popularity 
of Ukrainian dance which has evolved from an ethnic activity to a main- 
stream Canadian one with participants from various ethnic and racial ori- 
gins taking part. 

Thus, mother tongue and ethnic origin are two very distinct aspects of 
how people view themselves within Canada’s multicultural mosaic and 
clear factual information on these is a necessity — unless, of course, the 
objective is to eliminate multiculturalism as a policy altogether. 

The government’s rationale for removing the census long form is that it 
is intrusive and invades upon people’s privacy. That’s why they intend to 
replace the mandatory long form with a voluntary one. Yet the office of 
the Privacy Commissioner points out that it received only three complaints 
about the census in the last three years. 

What’s more, their office was not consulted on the government’s deci- 
sion, nor did they recommend the government drop the long-form manda- 
tory questionnaire or replace it with a voluntary one. 

The problem with a voluntary long form, as has been pointed out by 
numerous critics, is that it will present a distorted picture, with lower par- 
ticipation from the poor, the very rich and aboriginals. 

Some says that the government is making its decision simply on an ideo- 
logical basis — not fact. Whatever the reason for this decision, it needs to 
be reversed. The statistical information that the long-form census pro- 

vides must have a scientific accuracy to it and not be based on conjecture. 

As a community we have a lot at stake in the preservation of accurate 
data. Such data ensures our ability to maintain our cultural identity in a 
multicultural Canada. We must let our elected representatives know where 
we stand on this issue. 
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Ukrainian nationalism 
again under attack 


By Taras Kuzio 

Belarus and Ukraine are the only two post-commu- 
nist countries where the ruling authorities see the na- 
tionalism of their countrymen as something to be de- 
nounced and combated. Viktor Yanukovych, is the first 
of four Ukrainian presidents whose team regard Ukrai- 
nian nationalism as an evil that they associate — as in 
Soviet times — with pro-Western opposition, Galicia 
and the Ukrainian Diaspora. Deputy Prime Minister, 
Borys Kolesnikoy, usually associated with the “prag- 
matic” business wing of the Party of Regions, described 
his “Orange” opponents as “nationalist bandits”. Such 
language is a throwback to Soviet views of nationalist 
partisans in Western Ukraine. 

Education Minister, Dmytro Tabachnyk, is the most 
hard line proponent of the new “anti-nationalism.” His 
concept for school textbooks would radically depart 
from the last two decades and return to the Soviet view 
of Ukrainian nationalists as “murderers” and “Nazi col- 
laborators”. 

Tabachnyk divides Josef Stalin into “good” and “bad” 
in his role in the victory of World War II and his re- 
sponsibility for the deaths of “many innocent people.” 
Tabachnyk asserted that: “Stepan Bandera and Yuriy 
Shukhevych will remain in history as nationalists, and 
organizers of mass murder and they will forever be 
stained by the brush of collaborationism.” After the 
erection of a bust to Stalin in Zaporizhzhia in May, the 
Communist Party (KPU) has sought to place a Stalin 
bust in Kyiv. Yanukovych and Tabachnyk refused to 
denounce the Zaporizhzhia Stalin monument, claim- 
ing this was an issue for local authorities. Party of Re- 
gions deputy, Vasyl Khary, argued that if Bandera 
monuments can be erected in Western Ukraine, then 
Stalin should be displayed in Eastern Ukraine. 

However, the Galician population supports Bandera 
monuments, which is not the case with Stalin in East- 
ern Ukraine. A survey in May found that 57 percent of 
Ukrainians oppose Stalin busts, ranging between 76 
percent in Western to 57 percent in Eastern Ukraine 
(only ten percent of Ukrainians support erecting Stalin 
busts). Moreover, 52 percent of the over 60 age group 
oppose Stalin monuments. 

Opponents of the Stalin monument unfurled a ban- 
ner with the words: “Zaporizhzhia Against Stalin” at a 
soccer match in the town. These widespread negative 
sentiments relating to Stalin throughout Ukraine are a 
product of two decades of education concerning the 
crimes of Soviet totalitarianism. 

The new “anti-nationalism” faces three problems: 

1. The former Director of the Security Service (SBU) 
archives, Volodymyr Viatovych, argues that 
Tabachnyk’s rationale equating anyone who fought 
against the Soviet regime as a “collaborator,” is flawed. 
The only “Ukrainian” state that then existed was the 
Ukrainian SSR, implying that Germans who opposed 
the Nazi regime should also be condemned as there 
was only one German state. 

2. The return to using the “Great Patriotic War” ig- 
nores Stalin’s three year collaboration with Hitler’s Ger- 
many in 1939-1941. 

3. Although Tabachnyk does not deny Stalinist crimes, 
unlike the Belarusian regime, he downplays these is- 
sues by focusing on “nationalist” murders, even though 
Stalinist crimes accounted for the deaths of many mil- 
lions. This strand of thinking is imported from Russia 
and views the 1933 famine as a policy, not committed 
against Ukrainians, but against all Soviet peasants, and 


Commentary 


therefore not “genocide.” 

Viewing the famine as “genocide” is interpreted as 
being “nationalistic” and “anti-Russian.” Deputy Prime 
Minister, Dmytro Tabachnyk, during the 2002-2004 
Yanukovych government believed that, “recognition of 
the famine as genocide is an action that revives histori- 
cal justice”. The Yanukovych administration’s stance 
on the famine contradicts that of Ukraine’s three pre- 
vious presidents, including Leonid Kuchma who be- 
gan an international campaign in 2003 to have the fam- 
ine recognised as “genocide.” It also ignores a law 
passed in November 2006 and the January 2010 court 
ruling, as well as twenty countries recognizing the fam- 
ine as “genocide.” 

The dismantling of two decades of “nationalist” edu- 
cation will target the Institute of National Memory, es- 
tablished in July 2005 by the then President, Viktor 
Yushchenko, and modelled on Poland’s Institute of Na- 
tional Remembrance. Ihor Yukhnovsky, the Director 
of the Institute of National Memory, will be replaced 
as he is considered an obstacle to the introduction of a 
new nationality policy that is “openly anti-Ukrainian 
and pro-Soviet,” Viatovych said. The authorities may 
integrate the institute under the State Committee of 
Archives, whose head is a communist. 

The KPU voted with the pro-Kuchma parties to re- 
move the Yushchenko government (April 2001) and 
twice entered coalitions with the Party of Regions 
(2006-2007, 2010). Many ex-KPU voters switched to 
the Party of Regions adding to its neo-Soviet, eastern 
Slavic, and Russophone identity. During Yanukovych’s 
press conference with the US Secretary of State, Hillary 
Clinton, he twice described her as ““General-Secretary”’. 

The “radical pro-Russian wing of the Party of Re- 
gions” wants to control the institute, which “means that 
the ideological direction of the institute will be radi- 
cally different,” according to the political analyst 
Volodymyr Fesenko. The move toward “anti-national- 
ism” began in the 2002 election, in response to 
Yushchenko’s Our Ukraine becoming the largest op- 
position force, winning 24 percent to the KPU’s 20 
percent. As Yushchenko posed a serious threat to the 
authorities’ plans in the 2004 elections, they returned 
to “anti-nationalism.” An internal document from the 
2004 Yanukovych campaign instructed journalists to 
“show the threat of the coming to power of Viktor 
Yushchenko backed by nationalists, oligarchs and ex- 
tremist circles”. Yanukovych’s US representatives 
talked up Yushchenko’s alleged “anti-semitism” and 
links to the nationalist diaspora “who came to America 
after World War II from areas where the population 
collaborated with the Nazis”. 

The Yanukovych campaign re-phrased “Nashist” (a 
play on Nasha Ukrayina or Our Ukraine) to “Nazism.” 
Television programs, inter-mixing World War II Nazi 
and Yushchenko meetings, were paid for, as campaign 
materials, by the Party of Regions and broadcast par- 
ticularly in Donetsk. 

“Anti-nationalism,” which is central to the on-going 
“Lukashenka-Lite” nationality policies, will lead to the 
publication at the end of this year of the first unified 
Russian-Ukrainian textbook. Some fear that it might 
prove to be a precursor to the union of both countries. 


English content, range appreciated by reader 


I wish to congratulate you on the content of your 
newspaper, especially the English language part. To 
publish 12 pages (75%) of your paper in the language 
that is easier for me to read is a bonus. It is unfortunate 
that the Ukrainian paper that I subscribe to from Toronto 
doesn’t do the same. 

I’m impressed with the range of subjects, both do- 
mestic and overseas, including politics, religion, busi- 
ness and entertainment. The long time publishers of 
the T.O. newspapers have to cater to their audience 
which mainly comprises of the Third Wave (post-war) 
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and this group does not seem to realize that their chil- 
dren and grandchildren (except for a small number) 
don’t use the Ukrainian language, and therefore find it 
difficult to read their publications. Also in the case of 
mixed marriages (such as mine) it is easy for my wife 
to read your paper. Keep up the good work. 

Regards, George Potopnyk, Wasaga Beach, Ont. 
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Clinton’s visit to Ukraine 


leaves unanswered questions 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—US Secretary of 
State, Hillary Clinton’s, first visit to Ukraine on 
July 2, left the government satisfied, the opposi- 
tion puzzled and many questions unanswered. On 
the one hand, no major statements were made or 
documents signed. On the other hand, thanks to 
Clinton’s visit, Ukraine and the International Mon- 
etary Fund (IMF) reached an agreement on a new 
large loan for the country after months of difficult 
talks. Clinton paid attention to the issue of the free- 
dom of speech, which shows signs of deteriora- 
tion under President, Viktor Yanukovych, but to 
the opposition’s dismay she abstained from any 
criticism. Clinton’s pragmatism could not but im- 
press Yanukovych’s pragmatic team. 

Clinton reiterated Washington’s praise for 
Yanukovych’s decision to abandon highly enriched 
uranium, which had helped Yanukovych to establish 
working relations with the Obama administration. 
She said Ukraine served as an example to other coun- 
tries, which helped the non-proliferation cause. 
Clinton reacted calmly to the adoption by parliament 
of a new foreign policy doctrine which eliminates 
NATO membership from the list of Kyiv’s priori- 
ties. By a strange coincidence, this happened just 
hours before her arrival. Clinton said NATO’s doors 
would remain open, and it would be for Ukraine to 
decide what is best for its security. 

Clinton signalled Washington’s readiness to co- 
operate on energy, saying that US companies 
should be interested in cooperation in nuclear en- 
ergy, oil and gas extraction in the Black Sea and in 
shale gas projects. The Yanukovych team will be 
grateful to Clinton for this signal to foreign inves- 
tors. This was very important after a scandal with 
the US energy company Vanco, which the previ- 
ous Ukrainian government in 2008 banned from 
developing hydrocarbon fields in the Black Sea. 

Clinton also apparently sent an important signal 
to the IMF, pledging support for the Ukrainian 
government’s economic reform plans and urging 
the IMF and Ukraine to reach an agreement to help 
an economy emerging from crisis. The agreement 
was indeed reached immediately after Clinton’s 
departure on July 3, consequently Ukraine will re- 
ceive a much-needed new $15 billion loan from 
the IMF which should help it stabilize national fi- 
nances and attract investors. The loan will also 
prompt Yanukovych to speed up economic reform 
as this is the IMF’s main condition. Deputy Prime 
Minister, Serhiy Tihipko, who is responsible for 
reform and is the main negotiator with the IMF, 
said that Clinton’s visit had played a significant 
role in talks with the IMF. 

The opposition wanted Clinton to focus on the 


importance of freedom of speech and democracy 
in general as many fear Ukraine’s “Putinization” 
under Yanukovych. Former Prime Minister, Yulia 
Tymoshenko, told Clinton about “the establishment 
of an authoritarian regime,” “censorship,” and “re- 
pression against political opponents and total con- 
trol of the judiciary”. The police detained pro-de- 
mocracy protestors ahead of Clinton’s meeting 
with local students. The demonstrators said they 
wanted to draw her attention to the reports of me- 
dia censorship and “security chief, Valery 
Khoroshkovsky’s, attempts to shut down the TV 
channels TVi and 5 Kanal”. 

Clinton told the students that she discussed “the 
foundations of civil society” with Yanukovych and 
Foreign Minister, Kostyantyn Hryshchenko, and 
told them that democratic freedoms should be re- 
spected. However, Clinton pointedly abstained 
from criticism, which left the opposition dissatis- 
fied and the authorities triumphant. Hryshchenko 
said that Washington had learned to “see the dif- 
ference between reality and the emotions” of “those 
who during five years [in power] failed to secure 
either freedom of speech or democratic develop- 
ment”. Hryshchenko clearly referred to 
Yanukovych’s predecessor, Viktor Yushchenko, as 
well as Yulia Tymoshenko. 

The popular pro-government daily, Segodnya, 
echoed Hryshchenko’s views: “Nowadays the US 
wants to deal with predictable and stable regimes 
which do not bring democratization to such ex- 
tremes as permanent political crisis and civil war.” 
The newspaper opined that the current government 
is a “normal post-Soviet regime in Washington’s 
eyes.” The Kyiv-based Horshenin think-tank Di- 
rector, Volodymyr Fesenko, suggested that “Ameri- 
can foreign policy is pragmatic to the point of cyni- 
cism.” He added that the US does not want to up- 
set Yanukovych by lecturing him on democracy, 
but it wants him to keep his promise on uranium 
and maintain strategic partnership with Kyiv. 

Yushchenko’s former advisor, Vadym Karasyov, 
suggested that Washington abstains from criticiz- 
ing Yanukovych, fearing that otherwise Kyiv 
would embrace Moscow. He said Moscow has 
similar fears in relation to Washington, and as a 
result Yanukovych can use the situation to his ad- 
vantage. However, he warned that Kyiv should 
exercise caution in this game to avoid both Mos- 
cow and Washington tiring of it. This is the type 
of multi-vector foreign policy which was pursued! 
by former Ukrainian President, Leonid Kuchma, 
in 1994-2004. Nonetheless, Yanukovych, who was 
prime minister at the end of Kuchma’s term, must 
remember that Kuchma ended up as an interna- 
tional pariah. 


Ukraine’s gaffe-prone president 


By Irena Chalupa 

(RFE/RL)—Sometimes you can’t help but feel 
sorry for Ukrainian President Viktor Yanukovych. 
After all, it just doesn’t seem right that someone 
can be plagued by so much misadventure. Or per- 
haps it is simply bad luck. Or, perish the thought, 
a manifestation of a truly limited intellectual ca- 
pacity. 

From the moment he spelled professor with two 
“f’s” on his first presidential candidate declaration, 
errors of a spelling, grammatical, literary, and geo- 
graphical nature have plagued the poor man. 

He has in the past confused the renowned Rus- 
sian poet Anna Akhmatova with Ukraine’s richest 
man, Rinat Akhmetoy; suggested that a future Win- 
ter Olympic Games be held in the Ukrainian re- 
gion of Bukovyna, rather than the Carpathian ski- 
ing resort of Bukovel; inadvertently insulted the 
residents of Lviv by telling them they were the 
“genocide of the nation” when he meant “gene 
pool”; and insisted that Anton Chekhov was a 
Ukrainian poet. 

These gaffes continue into his presidency. 

Recently, Yanukovych has hosted the president of 
Sri Lanka, Mahinda Rajapaksa, and U.S. Secretary 
of State Hillary Clinton. He and his handlers man- 

aged to make mistakes during both meetings. 


Rather than stand with respect during the play- 
ing of the Sri Lankan anthem, Yanukovych led 
Rajapaksa to inspect the military honour guard 
while the anthem was being played. 

At the business forum co-chaired by both presi- 
dents, the backdrop of the forum contained not one, 
not two, but three spelling mistakes. One in Ukrai- 
nian, one in English, and one in the Ukrainian 
president’s name, which for some mysterious rea- 
son was spelled with an “i” — Yanukovich — 
rather than the customary “y.” The Ukrainian word 
equivalent of the backdrop sign for “His Excel- 
lency” contained a Russian letter, while the word 
“co-chaired” in English was missing a crucial “e.” 

The latest victim of Yanukovych’s confusion was 
Hillary Clinton. Her much-awaited Central Euro- 
pean and Caucasus tour began in Kyiv on July 2, 
where the Ukrainian president referred to her as 
“general-secretary.” This he did twice. 

“I am grateful, esteemed madam general-secre- 
tary, to you and to President Obama for your warm 
words,” and, “Today’s meeting with the general- 
secretary confirmed the readiness of both sides to 
deepen our relations...” 

Only when he returned to prepared notes did he 
call her by her correct title, never once realizing 
his previous mistake. 


Assassination phobia 
spreads in Ukraine 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—In an interview given last fall by the then-Party of 
Regions defector Taras Chornovil, the Ukrainian politician pointed to current Ukrai- 
nian President Viktor Yanukovych’s fear of assassination, saying, “Yanukovych 
liked to repeatedly talk about how there were attempts on his life”. On Sept. 24, 
2004 then-Prime Minister Yanukovych had an egg thrown at him in Ivano-Frankivsk, 
believing it to be an assassin’s bullet. 

Chornovil continued, “I do not know how much of this is true, but he talked a lot 
about threats. For example, it seems there was one attempt in Donetsk, which is 
why near Yanukovych’s house there stood an armoured personnel carrier (APC) so 
that he could flee from his Donetsk home. If there was an attempt (on his life) the 
APC would be able to drive through a back fence and reach the main highway 
leading to Russia. From Donetsk it is not very far to the Russian border”. 

The president’s phobia has led to the death of a taxi driver and two others being 
badly injured as his cortege sped through Kyiv when he traveled to and from 
Mizhirya, an illegally privatized former Soviet residence outside Kyiv. The acci- 
dent was caused by an ambulance traveling at high speed with the motorcade tasked 
with taking care of Yanukovych if he were to have been wounded in an assassina- 
tion attempt. Public fury at the closing of roads and traffic problems, as well as the 
death and injuries, are making Yanukovych unpopular in Kyiv. After leaving work 
at 3:00 pm and blocking traffic, one Kyiv resident shouted “How much further can 
you put down the people by closing the roads like this?” 

Security Service (SBU) Chairman, Valeriy Khoroshkovsky, when asked about 
the threats to the president and the additional security measures, replied “Yes, there 
was a threat to the president’s life. We have taken quite a lot of measures. We have 
not yet eliminated the threat. It was not a simple phone call”. 

Yanukovych when asked at his “100 day” anniversary press conference about the 
threats replied, “There are serious documented facts, serious. There are implica- 
tions to which the UDO (Directorate on State Protection, the former 9th Director- 
ate of the Soviet KGB) has to react’. Nevertheless, UDO commander, thor Kalinin, 
played down the additional security measures and accused journalists of sensation- 
alism. 

June 17 Segodnya, citing anonymous sources in the SBU, revealed an alleged 
“terrorist plot” linked to an opposition leader. The informant claimed “this leader’s 
friends include one Russian oligarch who has long-established ties to Caucasian 
fighters who could undertake an assassination in Kyiv,” a possible reference to 
Yulia Tymoshenko and London émigré, Boris Berezovsky. 

Information about “preparations for an assassination” came from the Federal Se- 
curity Service (FSB), a reflection of the closer intelligence cooperation signed with 
the SBU in Odesa on May 19. This revealed two possible assassination methods: a 
suicide bomber in a vehicle seeking to hit the president’s car, and a parked vehicle 
exploding as the presidential car passed by. 

Following the discovery of this information, a large UDO and SBU meeting dis- 
cussed ways to counteract the threats. The motorcade’s route was re-routed to roads 
where there are fewer buildings that could be used by snipers. Fake corteges, with- 
out Yanukovych, are also increasingly being used. Under Leonid Kuchma, the UDO 
(responsible for presidential protection) numbered around 40, and grew to 100 un- 
der Viktor Yushchenko. Today, it has reached 170 under Yanukovych. 

An additional step was taken to remove all parked cars on the route. UDO secu- 
rity and Interior Ministry (MVS) vehicles drive in front, behind and alongside. One 
vehicle provides permanent communications and blocks mobile phones in the vi- 
cinity of the cortege, while two further vehicles transport heavy and light weap- 
onry. 

Four reasons have been advanced to justify the rise of this assassination phobia: 

1. The former MVS Minister, Yuriy Lutsenko, echoing Chornovil, believes it is 
the result of Yanukovych’s weak personality exploited by his entourage in order to 
control him. His entourage is keeping him in a state of “psychological stress,” 
Crimean Communist leader, Leonid Grach, suggested. Tymoshenko bloc deputy, 
Andriy Senchenko, described the new charged atmosphere as an artificially in- 
duced “schizophrenia”. 

2. Wherever Yanukovych visits in Ukraine he only sees extra security and Party 
of Regions supporters providing a comfort zone for him. Yanukovych was gover- 
nor of Donetsk from 1997-2002, the only Ukrainian region dominated by one party 
that unites the local state, business and political elite. 

3. The fear of opposition or nationalist violence against him in reaction to his 
counter-revolution in Ukrainian politics, particularly in the areas of national iden- 
tity and single vector pro-Russian foreign policy. 

4. The Putinization of the Ukrainian security forces. Volodymyr Yavorskyi, head 
of the Ukrainian Helsinki Union, claimed in an interview with Radio Svoboda that 
the МУЗ is adopting Russian practices when dealing with the opposition. Mean- 
while, he alleged that “what is now being undertaken by the SBU is that of an 
investigative organ; it is a de facto FSB.” 

The June 18 edition of Ukrayinsky Tyzhden featured a picture of SBU Chairman 
Khoroshkovsky, MVS Minister, Anatoliy Mogilioy, and Prime Minister, Nikolai 
Azarov, with the caption “The gathering of more than three is not permitted.” This 
was a reference to draft legislation that severely restricts public protests. Kyiv 
Mohyla Academy Professor, Olexiy Haran, pointed to the hyping up of threats as a 
way to limit the democratic freedom of the opposition. 

On June 3 and 15, UDO officers attacked a Ukrayinska Pravda journalist and 
STB camera journalist, Serhiy Andrushko, in the latter case forcing him to the 
ground. The Stop Censorship! NGO demanded full investigations on both occa- 
sions and raised these incidents with Khoroshkovsky in their June 15 meeting. 
Both Khoroshkovsky and Mogilioy have claimed they are not placing journalists 
under surveillance, which contradicts footage of such surveillance of TVi channel 

journalists. 

Yanukovych’s assassination phobia has led to widespread discussion in the Ukrai- 
nian media about the causes of the phobia as well as possible explanations of the 
unusually high levels of security for the president. The close links emerging be- 
tween Ukrainian and Russian security forces are leading to the re-introduction of 
(Soviet) Russian-style methods into the UDO, SBU and MVS, along with the re- 
turn of Russian-style legislation limiting the rights of the opposition. 
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Participants at the Study Days. 
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ЗА Gracious, Loving Presentation of God’s Truth” 


Sheptytsky Institute celebrates 


successful Study Days in Ottawa 
(MASI)—The Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Institute of Eastern Christian Stud- 
ies (МАЗІ) once again hosted Study Days in 
Ottawa — truly an Eastern Christian feast for 
the mind and heart. This is the third consecu- 
tive year that MASI has reached out to the 
wider community of Eastern and Western 
Christians in offering an academic and spiri- 
tual conference to enlighten and deepen their 
faith. Held between June 28 and June 30, this 
year’s Study Days focused on the theme “Ho- 
liness and Healing.” By almost every account, 
the three-day gathering of talks, workshops 
and liturgical prayer provided a special and 
unique experience for those in attendance. 
Plenary speakers included Father Michael 
Plekon (Professor, Department of Sociology/ 
Anthropology, Baruch College, City Univer- 
sity of New York), Father Myroslaw Tataryn 
(Vice-President and Academic Dean, St. 


Jerome’s University/University of Waterloo), 
and Dr. Suzette Phillips (practicing Mental 
Health and Occupational Therapist). 

Dr. Michael Plekon also delivered a special 
lecture concerning his newly-published book 
Hidden Holiness to an audience of approxi- 
mately 200 people. As a special treat this year, 
a concert of sacred and classical music for the 
piano and organ was offered by Maestro Ovid 
Young, an international musician and composer. 

Among the workshops offered were: Psy- 
chotherapy: Healing the Soul, Bringing Heal- 
ing to the Poor, The Holy Mystery of Anoint- 
ing, Metropolitan Sheptytsky as Wounded 
Healer, Iconography to Still the Soul, Hospi- 
tal Chaplaincy, Healing and Spiritual Growth, 
as well as some sessions of general interest 
including a mini-course on Cantoring. 

Workshop leaders consisted of Fr. Michael 
Plekon, Fr. Andriy Chirovsky, Fr. Myroslaw 
Tataryn, Presvitera Halia Chirovsky, 
Presvitera Olena Hanushevska Galadza, Fr. 
Roman Galadza, Fr. Andrew Onuferko, Fr. 


Embracing the Past... Anticipating the Future 
The Ukrainian Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko is proud to support Canada’s National 
Ukrainian Festival at Dauphin Manitoba and the 
Ukraine-Kyiv Pavillion at Winnipeg’s Folklorama. 
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Michael Winn, Presvitera Melita Mudri- 
Zubacz, Marika Hull, Dr. Donna Dobrowol- 
sky, and Subdeacon Brian Anastasi Butcher. 

“Study Days and Sheptytsky Institute have 
had a positive impact and moved me in a sig- 
nificant way on my journey toward healing 
and holiness,” said one participant “It was a 
gracious, loving presentation of God’s truth 
in a manner that facilitates genuine healing 
inwardly for His Glory.” 

МАЗІ is preparing for Study Days 2011.For 
more information please contact Father Stephen 


Wojcichowsky, Director of the Metropolitan 
Andrey Sheptytsky Institute of Eastern Chris- 
tian Studies, Saint Paul University, 613-236- 
1393, extension 2332, or you may wish to visit 
our website: http://www.ustpaul.ca/sheptytsky/ 

MASI is also looking forward to Edmonton 
Study Days with an entirely different program 
of speakers and topics which we are co-hosting 
with the Eparchy of Edmonton from July 30 to 
Aug. 1 For further information please contact 
the eparchy at (780) 424-5496 or visit their 
website at http://www.edmontoneparchy.com. 


New Generation International 
Charitable Fund recognized 


(Embassy of Canada in Ukraine)—July 1 
in Kyiv, Canada’s Ambassador to Ukraine, G. 
Daniel Caron, presented a special plaque to 
Ruslana Wrzesnewskyj, Founder of the New 
Generation (Nove Pokolinnya) International 
Charitable Fund, during Canada Day celebra- 
tions at the Canadian Embassy. 

“Today’s ceremony recognizes the work of 
thousands of Canadians and Ukrainians in 
making life better and more meaningful for 
many orphans and children with disabilities” 
said Ambassador Caron. “We created this 
award to recognize the special contributions 
made by Canadian and Ukrainian individuals 
or organizations in the development of bilat- 
eral relations. I am honoured to present this 
first plaque to New Generation (Nove 
Pokolinnya) for their continuing work on be- 
half of children in need.” 

Organised by the Help Us Help the Chil- 
dren Project of the Children of Chornobyl Ca- 
nadian Fund, New Generation (Nove 
Pokolinnya) volunteers made their first de- 
liveries of humanitarian aid in 1993 to orphan- 
ages throughout Ukraine. Since then, the 
group has delivered aid to over 30,000 or- 
phans in 200 orphanages. In 2006, New Gen- 


eration (Nove Pokolinnya) was officially reg- 
istered in Ukraine to encourage more Ukrai- 
піап5 to become involved with the 
organisation, to help with the betterment of 
the standard of living not only of orphans, but 
also of children with physical or learning dis- 
abilities, as well as street children. 

New Generation (Nove Pokolinnya) organizes 
annual winter and summer camps which help 
the children to develop as individuals; to pre- 
pare for life after the orphanage; and to respect 
their country and its traditions. An international 
team of volunteers annually visits Ukrainian or- 
phanages to deliver shoes, clothing, medicine, 
computers, sewing machines and other gifts. 
During their visits, the volunteers conduct work- 
shops for the children on topics ranging from 
HIV/AIDS to anti-trafficking to home budget- 
ing. New Generation (Nove Pokolinniya) also 
has a scholarship programme to fund qualified 
orphans entering post-secondary institutions in 
pursuit of further studies. 

New Generation cooperates with the Chil- 
dren of Chornobyl Canadian Fund, a chari- 
table not-for-profit organisation registered in 
Canada in 1990, to provide humanitarian aid 
to those affected by Chornobyl. 


PHOTO — EMBASSY OF CANADA 


Canada’s Ambassador to Ukraine, G. Daniel Caron (right) presents a special plaque to 
Ruslana Wrzesnewsky). 
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Child trafficking bill | UCC President on 
becomes law 


(UkrNews)—June 29 the Child 
Trafficking bill received Royal As- 
sent, officially becoming law 

This bill is an Act to Amend the 
Criminal Code (minimum sentence 
for offences involving trafficking of 
persons under the age of eighteen 
years). Bill C-268 was signed by 
Justice Rothstein and read by the 
Speaker of the Canadian Senate, 
giving the Bill Royal Assent by writ- 
ten declaration. 

The Bill amends Canada’s Crimi- 
nal Code by introducing a new hu- 
man trafficking offence specifically 
addressing child traffickers. The 
new law will provide a minimum 
sentence of five years imprisonment 
for anyone convicted of trafficking 
a minor in Canada and a minimum 
of six years imprisonment for cases 
with aggravating factors. 

Bill C-268 was introduced as a 
Private Member’s Bill to the House 
of Commons by Member of Parlia- 
ment for Kildonan-St. Paul, Joy 
Smith on Jan. 29, 2009. It passed a 
final vote in the House of Commons 
on Sept. 30 of the same year with 
the overwhelming support of the 
Conservative, Liberal and NDP par- 
ties. Only the Bloc Quebecois and a 
few NDP MPs opposed it. 

The Bill was then introduced to the 
Senate on Oct. 1, 2009 and faced a 
final vote on June 17 of this year. 

“T am delighted by the strong sup- 
port that Canadians have shown for 
the protection of our children,” com- 
mented Smith. “Just before Canadi- 


Please enjoy Winnipeg's Folklorama 


MP Joy Smith 


ans celebrate Canada Day on July 
1, Canadians also celebrate the pas- 
sage of Bill C-268 into Canadian 
law. Canada is a proud country and 
stands firmly against those who ex- 
ploit children.” 

Bill C-268 is the first and only 
Private Members’ Bill to be passed 
by Parliament since the last election 
in 2008. The passing of Bill C-268 
is even more significant since it 
amends the Criminal Code. Prior to 
this legislation, only 14 Private 
Members’ Bills containing Criminal 
Code amendments have been 
adopted by the Canadian Parliament 
since Confederation. 

“This is an historic moment for all 
Canadians,” commented Smith. 
“Today we have taken a strong 
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stance against the modern version 
of slavery. I know that I speak for 
all Canadians when I say that our 
children are not for sale!” 

There has been considerable sup- 
port for Bill C-268 by a large num- 
ber of ethnic, faith-based and law 
enforcement organizations. In addi- 
tion, Smith has reached out to all Ca- 
nadian communities from coast to 
coast advising them of this barbaric 
crime. In doing so she received 
many petitions with tens of thou- 
sands of signatures of those who 
support her work. 

In addition, people world wide 
have been calling on Canada to do 
more to fight human trafficking. The 
US State Department has identified 
Canada as a source, transit and des- 
tination country for human traffick- 
ing. Prior to Bill C-268, Canada was 
one of the few developed countries 
that did not enforce mandatory mini- 
mum sentences for trafficking chil- 
dren. 

“With the passage of Bill C-268, 
it sends a clear message that child 
traffickers will receive sentences 
that reflect the severity of this grave 
offence,” said Edmonton Centre MP 
Lawrie Hawn in a media release. 

“Human trafficking violates vic- 
tims’ human rights and offends the 
most basic values of a free and 
democratic society,” he added. “The 
passage of this legislation will send 
a strong message that those who 
participate in these crimes will be 
dealt with accordingly.” 
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State Sovereignty 


(UCC National)— Ukrainian Canadian Congress President Paul Grod 
on July 16 marked the anniversary, 20y years ago that day, when the 
Verkhovna Rada of Ukraine adopted the Declaration of State 
Sovereignty of Ukraine, which led to Ukraine re-emergence among the 
sovereign nations of the world. The Declaration of State Sovereignty of 
Ukraine proclaimed the right of the Ukrainian nation to sovereignty, inde- 
pendence, integrity and indivisibility of the Ukraine’s authority within its 
boundaries and its independence and equality in foreign relations. 

“I extend my sincere congratulations and best wishes to the people of 
Ukraine on this very special anniversary,” stated Ukrainian Canadian Con- 
gress President Paul Grod. “When I look back over the accomplishments 
of Ukraine since its re-emergence on the world stage as an independent 
country, І commend its people for, among other things, building a tolerant 
state that has emerged as one of the few true democracies of the former 
Soviet Union. I appeal to the newly-minted Government of Ukraine to 
institutionalize the development of a Ukrainian national identify and guar- 
antee the fundamental freedoms of its people.” 

The Declaration of July 16, 1990 announced that Ukraine is a sovereign 
nation-state and affirmed its boundaries its inalienable right to self-determi- 
nation, and that its citizens were comprised of all nationalities of the people 
of Ukraine who were the only source of state power. The Declaration pro- 
claimed that the people of Ukraine have the exclusive right to possess, use 
and manage the national wealth of Ukraine, and all nationalities living on its 
territory are entitled to free national and cultural development. 

“The Ukrainian Canadian community wishes to see Ukraine as a great 
country with a strong and unified Ukrainian national identity. We will 
continue to work with the people of Ukraine in helping them overcome 
the legacy of their difficult past and support the development of a demo- 
cratic, stable, prosperous, and harmonious Ukrainian State” said Grod. 
“The twenty million Ukrainians who live in 35 countries abroad includ- 
ing 1.2 million in Canada, have an obligation to support the continued 
advancement of Ukrainian culture, language, history and heritage, as well 
as to support the democratic, civil, social, economic and state develop- 
ment of Ukraine as documented in the Declaration.” 

The Declaration was the first step towards the revival of Ukrainian state- 
hood, the fall of the Soviet Union and was the turning point in initiating 
the development of a sovereign, independent state whose independence 
was declared a year later on August 24, 1991. 

The Declaration laid the basic principles and priorities of Ukraine’s for- 
eign policy including equal participation in international affairs, the ac- 
tive promotion of universal peace and international security as well as the 
direct participation in the European process and European structures. 
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The Wishart Hopak Dancers perform the “Pryvit” (Welcome). 


Dauphin Cossacks thrill Pysanka crowd 


Cont. fromPage 1 

eight towns, some of whose mem- 
bers travel 60 to 250 miles each 
weekend for practices. 

Their most striking number was 
the opening “Pryvit” in which four 
female greeters were carried onto 
the stage. 

The opening night grandstand 
show featured band was Edmon- 
ton’s Euphoria, who were rocking 
the audience with their tight rhythms 
and melodies. 

Millenia Band, Barvinok Band, 
and the Edmonton Men’s Choir also 
performed at the grandstand on the 
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other days. 

Nick Gulka did an admirable job 
as Master of Ceremonies. 

The dance competition are back at 
the festival, but Olineck says he 
hopes they can get more рагіїсі- 
pants. One of the problems is that 
most dance groups have finished 
their year by the time the July festi- 
val rolls around. 

The Great Band Showcase fea- 


tured Victor Holubowich & Royal 
Lites, Vegreville Jolly Mixers 
(Square Dancing), Parkland Pio- 
neers, Terry Trisk,-Stan Lapnitski, 
Dynamics, Chychul Family Orches- 


tra and St. Nicholas Mandolin En- 
semble. 

Another highlight was Dr. Brian 
Cherwick with his Traditional Folk 
Instruments. 

Pioneer demonstrations included 
bread baking, rope making, flour 
milling, and a blacksmith. 

Peter and Mary Karbashewski 
served as Hospodar and Hospodynia. 

There was a Trade Show (Yarmar- 
ok) of interesting crafts and a Folk 
Art Display with Workshop Demos. 

Harry Stelmaschuk was inducted 
into Music Hall of Fame 


The Cossacks finish off with a bang. 


Ken Kostick to serve as 
TUF Parade Marshall 


(TUF) The Toronto Ukrainian Fes- 
tival Organizing Committee is 
pleased to announce Celebrity Chef 
and Television Personality Ken 
Kostick as the Festival Parade 
Marshall for 2010. 

Kostick joins an impressive list of 
former parade marshals including 
businessman and philanthropist 
James Temerty, former Prime Min- 
ister John Turner, and music legend 
Randy Bachman. 

Son of a Ukrainian father whose 
parents moved from Ukraine to ru- 
ral Manitoba in the 1930’s, Ken 
Kostick has found marvellous suc- 
cess with his hit television series 
“What’s for Dinner?” and “He Said, 
She Said with Ken and Mary Jo”, 
now in its second season on the 
VIVA Network. In addition, 
Kostick’s latest book, “The $10 
Gourmet” is an excellent guide to 
providing creative and delicious 
gourmet meals on a tight budget. 

Now entering its 14" year, the 
Toronto Ukrainian Festival contin- 


Ken Kostick 


ues to draw participants and event- 
goers from all over Canada and the 
world. Experience North America’s 
largest Ukrainian street festival and 
celebrate Ukrainian art, music, food, 
and culture. 

For more information see: 
<www.ukrainianfestival.com>, or 
contact Ola Cholkan_ at 
<ola.cholkan@gmail.com> or 416- 
410-9965. 


Vegreville’s Pysanka Festival. 


Audience loves Viter’s 
dancers and folk choir 


By Rena Hanchuk 

Recently, audiences and fans of Viter had 
the opportunity to see them in action in 
Edmonton on June 26 and 27 or at the 
Vegreville Pysanka Festival. They’re getting 
ready for an even bigger show as they per- 
form to audiences in Argentina and Brazil for 
18 days at the beginning of August. 

The group has been fun to follow over its 
almost 15-year history. I must say I was a little 
sceptical thinking that all we needed was one 
more Ukrainian dance group in Edmonton that 
would pack up its exquisite costumes as they 
hopaked and sang across Canada or eventu- 
ally internationally to places like Scotland, 
Poland or the epicentre homeland itself all the 
while heralding cultural and ethnic ambassa- 
dorship. Yes, Viter has done all of this but if it 
were possible, they had doubled their pirou- 
ettes and thrown a sforzando at us Doubting 
Thomas folks; I was blown away by Viter! 

What was really well done in this concert 
seemed not so extraordinary at the beginning: 
the four seasons of the year would be inter- 
preted through song and dance. Winter songs, 
regional pieces being highlighted where ap- 
propriate in the summer or spring or autum- 
nal cycle of life. Easy to do if you’re Ukrai- 
nian given a rich bed of folklore and folklife 
of a proud people with ancient customs span- 
ning millennia and geography; here we go 
again. But what Viter did differently, to their 


Deputies to immortalize memory 
of martyrs of communism 


(RISU)—Deputy Lev Biriuk of the Yulia 
Tymoshenko’s Motherland Faction, on July 
14 registered in the Supreme Council a draft 
resolution On Immortalizing the Memory of 
Ministers and Believers Innocently Killed 
under the Communist Regime in Ukraine. In 
the explanatory note, the deputy reminds that 
from the early 1930s about 40 out of 100 thou- 
sand representatives of the clergy of the Rus- 
sian Empire were left alive. 

“In autumn, 1937 alone, NK VD officers 
arrested 646 church people in the Poltava re- 
gion. After WWII, the Ukrainian Greek 
Catholic Church, which was banned in 1946, 
became a victim of the Lenin-Stalin party,” 


Ukraine’s population drops by almost 100,000 


(Interfax-Ukraine)— Ukraine’s population 
dropped by 98 400 people in the January-May 
period this year to 45.87 million as of June 1, 
2010, the State Statistics Committee reported, 
July 19. 

In January-May, some 197,500 children 
were born and 295,900 people died in 
Ukraine. The birth rate is 10.4 per 1,000 


credit, is that they embedded folk songs and 
traditional instrumentation onto a rich tapes- 
try of fun and frivolity masterfully choreo- 
graphed by three artistic directors: Leslie 
Sereda and his associate Tasha Orysiuk while 
choir director Lesia Pohoreski kept everybody 
in tune as she too, whistled, sang and directed 
her singers on stage and in the house. 

What I also loved about this programme was 
just how much fun everybody was having on 
the stage which was eclipsed by the fun in 
the audience! These artists didn’t just put on 
the ubiquitous smile that all performers are 
told to paste on their faces under the red lip- 
stick veneer; they took us right along with 
them tapping our toes and laughing! This was 
just plainly more fun than should be allowed 
to be happening without a license! Many of 
the singers had themselves morphed from 
former dancers and so they were poised and 
ready to share a culture that was carved on 
their own hearts decades earlier. 

Viter also left no detail unvisited from their 
professional program booklets to the pacing 
of the entire show and eye for detail such as 
transliterations. These cultural statesmen will 
go where others have gone before them but 
dare I say, make room for Viter, Shumka and 
Cheremosh! As for me? I have circled my 
calendar for their Jan. 15 Malanka show 
among a plethora of perogies, panash and a 
panacea which Viter will undoubtedly deliver. 


reads the document. 

To honour the victims’ memory on the state 
level, Biriuk proposes to set up a committee 
on organizing the construction of a monument 
to the victims. In addition, the document rec- 
ommends the State Committee of TV and 
Radio ensures broad coverage in mass media 
of the events connected with the destruction 
of ministers and believers under the commu- 
nists. 

According to kommersant.ua, representa- 
tives of the Communist Party voiced a nega- 
tive response to the initiative. Deputy Leonid 
Hrach said that "Пе erection of such а monu- 
ment will provoke conflict in the society.” 


people, while the death rate is 15.9 per 1,000, 
according to the official website of the State 
Statistics Committee of Ukraine. 

Some 86,600 marriages and 57 300 divorces 
were registered in Ukraine in the January-May 
period. The marriage rate is 4.6 per 1,000 
people, and the divorce rate is 3 per 1,000. 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
Above: Choir meets dancers during trnsition. At right: Dancers leap. Photos taken at 


INCREDIBLE CAST 
OF 50 PROFESSIONAL DANCERS 


NATIONAL DANCE COMPANY OF UKRAINE 


GENERAL ARTISTIC DIRECTOR - MYROSLAV VANTUKH 


2010 Canadian Tour Dates 


-Thursday, October 7, Vancouver Сепіге ої the Performing Arts — 604-280-444 


Friday. October 8, Kelowna Community Theatre — 250-860-1470 

Saturday. October 9, Kamloops. Sagebrush Theatre — 250-374-5483 
Sunday. October 10, Calgary — Jack Singer Hall — 403-294-9494 

Monday, October 11, Medicine Hat. Esplanade Arts and Heritage Centre 

— 403-502-8788 

Tuesday, October 12, Red Deer College Arts Centre — 403-340-4455 
Thursday, October 14 & Friday, October 15. Edmonton, 

Northern Alberta Jubilee Auditorium — 780-451-8000 

Saturday, October 16, Saskatoon, Ап and Convention Centre — 306-975-7799 
Sunday, October 17, Regina, Conexus Art Centre — 306-525-9999 

Monday. October 18, Melfort — Northern Light Palace Arena — 306-752-4177 
Tuesday. October 19, Prince Albert, E.A. Rawlinson Centre — 306-765-1270 
Wednesday, October 20, Yorkton, Gallagher Centre — 306-786-1740 
Thursday, October 21, Brandon, 

Western Manitoba Centennial Auditorium — 204-780-3333 

Friday, October 22 & Saturday, October 23, я 

Winnipeg. Pantages Playhouse Theatre — 204-780-3333 =~ 

Sunday. October 24, Thunder Bay Community Auditorium — 807-684-4444 
Monday. October 25, Sault Ste Marie. 

Kiwanis Community Theatre Centre — 705-945-7299 

Wednesday. October 27, Barrie, Fisher Auditorium — 705-728-4613 
Thursday, October 28, London, London Centennial Hall — 519-672-1967 
Friday. October 29 & Saturday, October 30, 

Mississauga. Living Ars Centre — 905-306-6000 

Sunday. October 31, Hamilton Place — 905-546-4080 

Monday. November 1, Montreal, Centre Pierre-Peladeau — 514-790-1245 
Tuesday, November 2. Ottawa. Gentre Pointe Theatre — 613-580-2700 


www. boenarts.com 
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UCC accepting nominations 


for Shevchenko Medal 


(UCC National)—July 8 Ukrainian Canadian Congress President Paul 
Grod encouraged individuals and groups to nominate qualified persons 
for the Shevchenko Medal. 

“The Shevchenko Medal is the highest form of recognition that can be 
granted by the UCC. It recognizes individuals of Ukrainian and non-Ukrai- 
nian descent for their outstanding national contribution towards the de- 
velopment of the Ukrainian Canadian community,” stated Grod. The next 
Shevchenko Medals will be awarded at the UCC’s Triennial Congress 
being held from Nov. 5-7 in Edmonton. 

“The Shevchenko Medal recognizes outstanding achievement in com- 
munity development, culture and the arts, education and sport and is mea- 
sured by the recipients’ level of excellence and initiative, their sustained 
body of work, peer recognition and the recipients’ broad impact inside 
and outside the Ukrainian Canadian community.” stated Roman Melnyk, 
Chair of the UCC Awards Recognition Committee. 

The Board of Directors of the Ukrainian Canadian Congress will be 
considering applications at its September 2010 meeting. Only those ap- 
plications received by Aug. 30 shall be considered for award at the Trien- 
nial Congress. 

Applications are available on the UCC website ati www.ucc.ca Inquir- 
ies regarding the Shevchenko Medal can be directed to the Ukrainian 
Canadian Congress at (204) 942-4627 or via email at ucc@ucc.ca. 


WELCOME all VISITORS! 
Enjoy Dauphin’s | 
National Ukrainain Festival! 

A special “thank you” to all the participants 


and volunteers for their promotion of our 
Ukrainian Culture in Canada! 


LEN DERKACH, MLA 
Russell Constituency, 773-2043 


Enjoy Folklorama and Canada's 
National Ukrainian Festival 


З сао 


SAUSAGE MAKERS™ 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 

© Wood smoked bacon 

» Smoked turkeys 

¢ Delicatessen sausages and cheese 
» Freezer beef, veal, pork 

» Social packs 

е Kobassa with impeccable taste! 

» Hot from our own smokehouses. 


™ property of 


CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


Best Wishes 
as you Celebrate 
Heritage Festival 

2010! 


Janice Sarich 
MLA 


EDMONTON-DECORE 


Parliamentary Assistant 
to Minister of Education 


P: 780.414.1328 
780.414.1330 
Е: edmonton.decore@assembly.ab.ca 
W: sarich.mypcmla.ca 
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чі? 


Delegates in attendance at the UCC Ontario Provincial Council AGM in Hamilton: Тор row (left to right): 


Myron Groch, Adriana Buyniak Willson, Steve Andrusiak, Marc Shwec, Paul Grod, Marika Szkambara, Oksana 
Rewa, Petro Mycak, Luba Petlura. Bottom row (left to right): Lydia Shulakewych, Yvan Baker, Olya Sheweli, 
Marika Kobzan-Diakow, Orysia SushkoNew leadership elected for UCC - OPC 


UCC - OPC elects new leadership 


(UCC-OPC) — Ukrainian Canadians in Ontario have 
elected the new leadership for the Ukrainian Canadian 
Congress (UCC) at a meeting held in in Hamilton. Rep- 
resenting the interests of over 335,000 Ukrainian Ca- 
nadians in Ontario, the UCC regional Congress is man- 
dated to connect people across the province, to lead a 
dynamic and rich community and to engage the Соу- 
ernment of Ontario on key issues. 

“Ukrainian Canadians in Ontario along with so many 
other communities are a foundation of Canada’s 
multicultural fabric”, stated Yvan Baker, newly elected 
President of the Ontario Congress. “They expect strong 
leadership to represent them on issues of concern not 
only to the Ukrainian Canadian community, but to all 
Canadians”. Baker, former Vice President of the UCC 
Toronto Branch, is currently a management consultant 
and former staff member to a federal Member of Par- 


liament. 

He is joined on the Executive by Vice President, 
Chrystia Chudezak (Ottawa), Treasurer, Fr Bohdan 
Hladio (Durham), Secretary, Marika Kobzan-Diakiw 
(St. Catharines), and Past President, Olya Sheweli 
(Hamilton). 

“Our goal is two-fold. First, it is to build connections 
to strengthen the community. Second, it is to speak in a 
united voice to governments so that they understand 
the issues of concern to the community and our vision 
for Ontario and Canada.” 

“Ontario has a large and very active Ukrainian Cana- 
dian community”, says Paul Grod, National President 
of the national Ukrainian Canadian Congress. “The 
Ontario Council will be a strong and important plat- 
form for raising issues to the Province on matters of 
importance to Ukrainian Canadians living in Ontario” 


Mary Kostash passes away 


Mary Kostash was born in 
Edmonton, March 27| 1915, to 
Paulina and Nikolai Maksymuk, im- 
migrants from Dzhuriv, Galicia. 
Mary never knew her father for she 
was only four when he died but she 
was haunted for the rest of her life 
by her mother’s mourning. Her 
mother remarried, her brother-in- 
law Andrew Maksymuk, who raised 
Mary and her half-sister, Anne, with 
affection and dignity. 

Unusually, the Maksymuks did not 
homestead. Nikolai Maksymuk had 
worked at one of the city’s packing 
plants and Andrew worked as a 


Truly, a woman’s work was never 
done. 

Mary and Bill were the parents of 
Linda, who died in infancy, and of 
Myrna and Janice, who they raised 
in the Orthodox Church and Ukrai- 
nian-Canadian hromada. It was un- 
der Mary’s tutelage that her daugh- 
ters also became excellent scholars, 
incessant readers and enthusiasts of 
classical music, ballet and theatre. 
In 1968 Mary joined them in being 
awarded a university degree, in Edu- 
cation, while still teaching fulltime 
and managing the household. She 
retired from teaching in 1975. 

Bill’s and Mary’s retirement 


ditch-digger. And it was in the cul- 
ture of the Ukrainian Canadian 
working class that Mary was raised. 
It was the culture of the Farm 
Labour Temple and of admiration 
for the achievements of Soviet 
Ukraine. 

A teacher at Eastwood high school 
made the next decisive intervention 
in Mary’s life: he recognized her in- 
tellectual gifts and offered to lend 
her the tuition for a year at Normal 
School, for her own family were 
without resources, in the middle of 
the Depression. A year later, 1933, 
Mary was teaching at Hairy Hill, 
Alberta, the first of a life-long se- 
ries of elementary schools where she 
had an indelible effect on the lives 
of children. She was a passionate 
educator, deeply respectful of the 
autonomy of the child’s mind and 
spirit yet committed to instill in her 


pupils her own profound regard for 
learning, especially of the arts. Right 
up to her last days, she was still re- 
ceiving accolades from former stu- 
dents. 

Mary’s principal at Hairy Hill 
school was William Kostash, who 
proved to be the next decisive inter- 
vention in her life’s path. When they 
married in 1939, Mary Maksymuk 
entered an entire clan of relations: 
Svariches, Gregorys, Salamandicks, 
Davidiuks, Janishewskys, Wynny— 
chuks, as well as the Kostashes. She 
was received into the Ukrainian Or- 
thodox Church of Canada, and as a 
young mother and wife in 
Edmonton, joined the ranks of her 
generation of women serving church 
and community: she taught Sunday 
School, served at weddings, and 
volunteered on committees of the 
Ukrainian Women’s Association. 


opened up the next and fruitful chap- 
ter of their lives: international travel, 
continuing education, and volunteer 
work. Mary found particularly sat- 
isfying her ten years as a docent at 
the Edmonton Art Gallery and trea- 
sured the companionship of the 
women she worked with. After Bill’s 
death in 1994, she remained active 
on many fronts, always a great 
reader and arts patron, and 
hospodynia. Even in her inevitable 
decline, she was curious about the 
people and events around her, 
deeply appreciative of people’s 
kindnesses, and generous in her own 
love of those dearest to her. She was 
a moral and spiritual inspiration to 
those privileged to have witnessed 
her last days. 

Mary Maksymuk Kostash died 
June 20, 2010, in peace. ВІЧНАЯ 
ЇЇ ПАМЯТЬ! 
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PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Above: Violinist Vasyl Popadiuk plays for the Gypsies: At Right: Chrystyna Chumak frolics wioth the wood 


nympths. 


(UkrNews)— Approximately 1600 people attended 
the Canada Day Festivities at the Ukrainian Cultural 
Heritage Village, July 1, which featured a celebration 
of Ivana Kupala as enacted by the Arts of Life per- 
forming studio of the Ukrainian National Youth Fed- 
eration of Canada, Edmonton Branch. 

The celebration itself is a multi-faceted one, includ- 
ing workshops on Kupalo songs; Kupalo games and 
dances; making headpieces, with one group making 
wreaths for girls out of live flowers (vinkopletennia) 
and another showing women how to tie kerchiefs 
(khustky) in the traditional manner; and making Kupalo 
effigies, namely the dolls Marena & Kupalo and the 
Kupalo tree. 

There were also two enactments of the actual cel- 
ebration, one aimed at children ages 10-15 and another 
for a more adult audience. 

With Natalia Grytsiv serving as Artistic Director and 
Producer, the show featured the UNF Amateurs Drama 
Theatre “Suzirya’, the Arts of Life Vocal Ensemble 
“Ridna Pisnia”, the UNYF Edmonton Dancers “Ava- 
lanche”’, with guest performers, soprano Svitlana Sech, 
singer and songwriter Luba Bilash and violin virtuoso 
Wasy] Popadiuk. 

It is a unique and delightful performance replete with 
exquisite vocals, flowing movements, acrobatic dis- 
plays and dramatizations from 19" century poet and 
playwright Lesia Ukrayinka’s allegorical masterpiece 
“Lisova різпіа? (Song of the Forest), which combine 
in capturing the magic of the night. 

Ivan Kupalo is a Ukrainian mid-summer celebration 
with ancient roots. It was documented in 19th century 
classical ethnographies and likely existed long before. 
This festival was at first banned during the Soviet pe- 
riod but, when traditional celebrations began to be re- 


1600 attend Canada Day with Kupalo 


introduced in the 1960s and 70s, it was one of the first 
festivals to be revived. Ivan Kupalo is actively cel- 
ebrated in Ukraine today. Ukrainian groups in Canada 
have also made extensive use of Ivan Kupalo as part of 
summer camps and other Ukrainian cultural events. 

Kupalo rituals include young people carrying scare- 
crow figures decorated with ribbons while singing 
songs. Young women make garlands or wreaths with 
candles in them, that foretell the maiden’s romantic 
future as they are gently cast into the flowing water. 
Depending if the vinok floats, sinks, gets caught in an 
undertow or tangles on the bank — this symbolizes if, 
when, and whom she will marry, or even if she and/or 
he will die. Couples who are in love and want to marry 
jump over a bonfire holding hands to seal their fate. 
Meanwhile the forest creatures come out and frolic. 

The UNYF project is ambitious one. Plans include 
creating: 

е A set of video and audio files in raw form which 
will be stored in the Bohdan Medwidsky Ukrainian 
Folklore Archive; 

» An informational webpage on the UNYF website; 

e Arepertoire booklet on Ukrainian calendar celebra- 
tions, including the play script, costumes, used Kupalo 
symbols, pictures, used Kupalo music records and the 
play DVD; 

¢ A DVD that can be used in K-12 education, espe- 
cially as part of the Ukraine unit mandated for Alberta 
schools. This DVD would also be usable in the instruc- 
tional programs of parish and other Ukrainian organi- 
zations. 

Its main objective is to provide an educational and 
culturally enriching experience to Ukrainian youth and 
to reach out beyond the Ukrainian community, show- 
casing Ukrainian culture to a wide audience. 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


Participants gather for a group photo at the Mundare Vidpust. 


Hundreds attend Mundare Vidpust 


(UkrNews/Eparchy of Edmonton)—Hundreds at- 
tended the Sts. Peter & Paul Vidpust (Pilgrimage) in 
Mundare, June 27. 

His Grace Metropolitan Lawrence Huculac, OSBM, 
assisted by Basilian clergy celebrated the Pontifical 
Divine Liturgy at the Grotto. 

During the Vidpust, Metropolitan Lawrence bestowed 
Diaconal Ordinatio upon Brother Thomas Kobak, OSBM. 


Also that day Father Isidore Dziadyk celebrated his 
50th Anniversary of Priesthood. So did Fr. Eugene 
Richlark, OSBM, the Provincial Superior,Fr. Myron 
Chimy, OSBM, Fr. Boniface Malowany, OSBM, and 
Fr. Basil Rakachky, OSBM, but were not be able to 
attend the Mundare Vidpust. 

During the Divine Liturgy, the Verkhovyna Choir di- 
rected by Halyna Lazurko sang the responses. 


ПРЕААААА 


Oseredok 


Ukrainian Cultural and 
Educational Centre 


Museum 


Art Gallery 
Boutique 


184 Alexander Ave. East 
Winnipeg, Manitoba 
(204) 942-0218 

псесіа тів, пеї 

ww oseredok.org 


Monday - Saturday; 10-4 p.m. 
Sunday (July and August): 1 - 4 p.m. 


СЕСА-АА- С СИ 


| HOTEL & CONFERENCE СЕХТЕЕ 


Французьке ім'я - 
Українська душа 
| Ukrainian Buffet 


every Sunday 
4:30 - 8:30 pm 


Beautiful Jacuzzi rooms 

Fully Accessible rooms 

Fitness Centre 

No charge wireless high speed internet access 
Complimentary Full Hot Breakfast Buffet 


11727 Kingsway, Edmonton, АВ T5G 3A1 
1.800.661.9843 chateaulouis.com 


14 
В Посольстві України в 


Канаді відбулася церемонія 
вручення державної 
нагороди Євгенові Штендері 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)- -24 червня ц.р. в 
Посольстві України в Канаді відбулася урочиста церемонія вручення 
державної нагороди України - Хреста Івана Мазепи громадському 
діячеві, члену Наукового товариства ім. Шевченка, магістру, 
багаторічному Головному редактору видання «Літопис УПА» Євгенові 
Штендері. Захід було проведено спільно з Науковим Товариством ім. 
Шевченка (НТШ) в Оттаві та приурочено до відзначення 14-ї річниці 
Конституції України. 

На початку заходу Посол України в Канаді Ігор Осташ привітав усіх 
присутніх із Днем Конституції України та наголосив на тому, що 
Конституція закріпила правові основи незалежної України, її 
суверенітет і територіальну цілісність. Крім того, Посол відзначив, 
що демократичні норми, зафіксовані в українській Конституції, 
визначають зовнішньополітичну діяльність нашої держави як таку, 
що спрямована на забезпечення її національних інтересів 1 безпеки 
шляхом підтримання мирного і взаємовигідного співробітництва з 
членами міжнародного співробітництва на основі загальновизнаних 
принципів і норм міжнародного права. 

З вітальним словом з нагоди вручення державної нагороди України 
до гостей вечора звернулася Президент НТШ в Оттаві доктор Юлія 
Войчишин, яка привітала Є. Штендеру з почесною подією в його житті, 
а член НТШ Іван Герасим представив гостям інформаційно-художню 
оповідь про життєвий шлях Є. Штендери та його наукову діяльність. 

І. Осташ повідомив присутніх, що У 2004 році Є. Штендера передав 
до Національного архіву України свій особовий архів «Місія УПА за 
кордоном», який зараз зберігається у Центральному державному архіві 
вищих органів влади і управління України та допомагає історикам і 
науковцям дослідити історію Українського народу, надає можливість 
переосмислити історію діяльності УПА у контексті реалій сьогодення. 
Після цього Посол України в Канаді зачитав Указ Президента України 
Віктора Ющенка 3689/2010 від 3 лютого 2010 року, згідно з яким 
громадський діяч Є. Штендера був нагороджений Хрестом Івана Мазепи 
за вагомий особистий внесок у збереження та збагачення національної 
історико-культурної спадщини, активну діяльність у справі повернення 
культурних цінностей в Україну. Далі І.Осташ запросив Є. Штендеру 
для урочистого вручення почесної нагороди. 

Ю. Войчишин зачитала вітання від Голови НТШ в Канаді Дарії 
Даревич та Голови НТШ в Монреалі Люби Жук. Голова оттавського 
відділу Кредитної спілки «Будучність» Надія Дубик також привітала 
від імені своєї установи Є Штендеру з урочистою подією. 

Під час заходу гості мали змогу ознайомитися з виставкою книжок, 
у створенні яких брав участь Є. Штендера, фотографій з його 
особистого архіву, а також з виставкою поштових листівок 
Української повстанської армії (з особистої колекції Богдана Малини). 

Після офіційної частини усі гості були запрошенні на частування, 
спонсором якого виступила Кредитна спілка «Будучність». На заході 
були присутні численні представники української громади Оттави. 

Хрест Івана Мазепи було встановлено у березні 2009 року для 
відзначення громадян України та іноземних громадян за значний внесок 
у відродження національної культурно-мистецької, духовної, 
архітектурної, військово-історичної спадщини, заслуги у 
державотворчій, дипломатичній, гуманістичній, науковій, 
просвітницькій та благодійній діяльності. 


Кількість злочинів в 
Україні зросла майже на 
третину - МВС 


(Радіо Свобода)- -У Міністерстві внутрішніх справ України 
констатують, що за перше півріччя цього року відбулося зростання 
кількості кримінальних злочинів у всіх регіонах країни. 

«Оперативна ситуація в державі залишається складною. Майже на 
третину збільшилася кількість зареєстрованих злочинів. Зростання 
кримінальних проявів відбулося у всіх без винятку регіонах», — 
повідомив перший заступник голови МВС Сергій Попков під час 
розширеного засідання колегії міністерства. 

При цьому, за його словами, зростання кримінальних злочинів 
відбувається за рахунок того, що в 2,9 разу збільшилася кількість 
зареєстрованих крадіжок. 

Попков також наголосив, що кожен другий зареєстрований злочин 
загальнокримінальної спрямованості залишається нерозкритим. «На 
недостатньому рівні організовано розкриття злочинів, які перебувають 
на контролі міністерства», - сказав заступник міністра. За його 
словами, залишилося нерозкритим кожне сьоме умисне вбивство, 
кожне третє завдання тяжких ушкоджень і кожен восьмий розбій. 

Крім того, перший заступник голови МВС повідомив, що цього року 
стосовно співробітників правоохоронних органів порушені 342 
кримінальні справи. За його словами, обвинувальні вироки вже 

отримали 174 колишні співробітники міліції, майже третину з них 
засудили за отримання хабарів 

За словами Сергія Покова, за перше півріччя було змінено 578 
співробітників в системі MBC, з них 92 керівника у центральному 
апараті, а також 35 начальників в регіонах. 
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Бечір на пошану проф. 
Басиля Янішевського 


Дагмара Турчин-Дувірак, Пресовий референт НТШ 

18 червня цього року у Науковому Товаристві ім. 
Т. Шевченка в Торонто відбувся вечір на пошану 
дійсного члена Товариства, довголітнього члена 
Дирекції, а від 2006 р. голову Контрольної Комісії 
Товариства, видатного науковця та громадського 
діяча професора Василя Янішевського. Подія, що 
відбувалася у приміщенні КУМФу в Торонто, 
зібрала велику громаду людей, що мають щастя 
знати, співпрацювати чи спілкуватися з проф. 
Янішевським. Відкриваючи вечір, голова НТШ в 
Канаді д-р Дарія Даревич наголосила, що 
святкування відзначають потрійний ювілей: не лише 
85-ліття від дня уродин, але також 50-ліття праці 
ювіляра на Відділі Електротехніки Факультету 
Інженерії Торонтонського Університету, i 40-ліття 
професури в тому ж університеті. 

Народився Василь Янішевський 21 січня 1925 р. 
в Празі. Дитячі роки провів на Закарпатті, де 
пережив у 1938-39 рр. відродження Карпатської 
України. Потім знову була Чехія, далі Німеччина, 
де Василь почав студіювати електротехніку спочат-- 
ку в Регенсбурзі, а потім у Ганновері. В 1950 р. 
переїхав до Канади, де продовжив студії в 
Торонтонському університеті. З цим університетом 
доля пов'язала В.Янішевського на довгі роки: з 1960- 
го року він почав викладати на Відділі Електро- 
техніки, а у 1970-му р. став професором цього ж 
факультету, І хоча у 1990-му році проф. Янішев- 
ський пішов на емеритуру, однак 1 далі продовжує 
викладати та готувати докторантів. Як визначний 
спеціяліст в ділянці електроенергетичних систем та 
високої напруги, проф. Янішевський опублікував 
понад 360 наукових праць. Середних - 5 монографій 
(деякі з них у співавторстві з іншими науковцями), 
остання, "Техніка і електрофізика високих напруг", 
була видана українською мовою в 2005 р. в Україні. 
Впродовж своєї довголітньої та надзвичайно плідної 
професійної діяльности проф. Янішевський був 
членом численних канадійських та міжнародніх 
стандардизаційних 1 технічних комітетів. Зокрема, 
він представляв Канаду в Технічних Комітетах /п- 
terference та Lightning Міжнародньої Комісії CIGRE 
з централею в Парижі, а також був довголітнім 
репрезентантом Канади у Технічному Комітеті ТС 
42 High Voltage Testing з осередком в Женеві. 

Однак, незважаючи Ha величезну зайнятість у 
фаховій роботі, проф. Янішевський завжди знаходив 
час і енергію для праці на українській ниві. Зокрема, 
саме завдяки ініціятиві В.Янішевського, від початку 
незалежности України 1991 р., в Канаді було 
створено програму відвідин Канади провідними 
працівниками українських індустріяльних і Hay— 
кових установ з ціллю ознайомлення з дією ринкової 
системи. Проф. Янішевський став адміністратором 
програми, а Київський Політехнічний Інститут - 
партнером в Україні. Протягом трьох років Канаду. 
відвідало 44 спеціялістів з України. В 1998 році 
проф. Янішевський отримав від Київського 
Політехнічного Інституту Почесний Докторат. 

У привітальному листі від ректора Національного 
Технічного Університету України "Київський 
Політехнічний Інститут" проф. Зборовського, якого 
зачитала на вечорі імпрезовий референт НТШ д-р 
Марта Дичок, відзначалися особливі заслуги проф. 
Янішевського перед українською наукою. 

Інша важлива сторінка діяльности проф. 
Янішевського пов'язана з Українсько-Канадським 
Дослідчо- Документаційним Центром, що був 
заснований за його безпосередньої участи у 1982 р., 
і де він від початку аж до 2003 р. був головою. 
Грамоту признання від УКДДЦ вручив проф. 
Янішевському теперішній голова Центру д-р 
Всеволод Ісаїв. 

Привіт від Пласту, де ювіляр впродовж довгих 
років брав активну участь і займав керівні пости, 
зачитав пл. сен. Роман Мушка, голова Краєвої 
Пластової Старшини в Канаді. Провизнач ний 
внесок проф. Янішевського в науку розповів гість з 
Києва, професор Національного Технічного 
Університету України д-р Володимир Шостак. Про 
ще одну частину діяльности ювіляра, а саме, про 
участь в організації Українського Науково-Техніч-- 
ного Центру в Києві, установи, що була створена з 
наміром переведення військової індустрії в Україні 
на мирні рейки за підтримкою західних держав, 
нагадав присутнім проф. Максим Тарнавський, 
вручивши  ювілярові почесну грамоту від 
колишнього голови УНТЦ проф. Остапа Гавалєшки. 

Детальніше з працею Василя Янішевського в 
YK] ознайомив присутніх проф. Юрій Даревич: 
він розповів про величезну роботу Центру у зби- 


Проф. Василь Янішевський 


ранні, документуванні, і розповсюдженні матеріялів 
про українців від 1917 р. аж до відновлення неза- 
лежної України, особливо ж про голод 1933-34 рр., 
а також про українців в Канаді. 

Багатогранний портрет ювіляра доповнила бар- 
виста розповідь мгр. ІГроїди Винницької про участь 
в Пласті, куди 10-літній Василько вступив у 1935 
р. живучи на Закарпатті. 

Також, спогадами про свого професора поділився 
колишній студент, інженер Андрій Колос. Поему, 
присвячену ювілярові, подарував дійсний член 
Спілки письменників України, відомий в Торонто 
поет Микола Латишко. 

Зі словом від родини виступив син, Марко 
Янішевський, що з особливим зворушенням говорив 
про свого надзвичайного батька. А після "Многая 
Літа", яку з ентузіазмом проспівали всі присутні, 
звернувся до громади сам ювіляр, дякуючи в першу 
чергу своїй дружині Мілі, за безмежну відданість 
та підтримку впродовж усього подружнього життя. 
Як наголошували всі промовці, проф.Янішевський 
є не лише видатним науковцем та невтомним 
громадським діячем, він є також надзвичайно 
врівноваженою, тактовною, і лагідною — незважа-- 
ючи на Зевесову громовержцеву професію! - 
людиною, що вміє ідеально співпрацювати з іншими 
та полагоджувати найвибуховіші конфліктні 
ситуації. Побажаймо ж професору Янішевському з 
роси і води міцного здоров'я та незгасної енергії, 1 
ще довгих літ плідного життя на благо родині, науці 
і всій українській громаді! 


Сад світового українства 
відкритий у Львові 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)- -У 
Львові відбулося урочисте відкриття Саду світового 
українства у Шевченківському гаю. Цей захід був 
приурочений до проведенню ШІ Міжнародного 
конгресу української діаспори, що розпочав свою 
роботу 23 червня ц.р. 

За словами директора Міжнародного інституту 
освіти, культури та зв'язків з діаспорою Ірини 
Ключковської, учасники Ш Міжнародного конгресу 
перев'язали стрічки навколо дерев, які є символами 
країн, де проживає українська діаспора. «Ми мріємо, 
щоб такі сади, парки, галявини проростали і в інших 
містах», - зазначила організатор конгресу. 

Сад закордонних українців складається з 45 
яблуневих та вишневих дерев, які були висаджені 
навесні студентами вищих навчальних закладів 
Львова ці дерева представляють українські діаспори 
з різних країн світу. Усі дерева укорінилася, що 
вважається гарним знаком. Сад буде розширю- 
ватися. А ідея про створення Саду закордонних 
українців була запозичена від Українського това- 
риства Татарстану, члени якого висадили у себе 
калиновий гай. 
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Major launch of Quebec 
‘internment centre 


(UCC - QPC)—With the sym- 
bolic cutting of a barbed wire sym- 
bolizing the Spirit Lake Internment 
site, on July 8, in the middle of a 
heat wave, the Camp Spirit Lake 
Corporation officially launched the 
construction of the Spirit Lake Que- 
bec Internment Interpretive Centre 
in La Ferme, near Amos, Quebec. It 
was one of 24 internment camps 
established between 1914-1920 dur- 
ing Canada’s first internment opera- 
tions. 

Present at the press conference of- 
ficially announcing the launch of the 
future historic Centre at the 
Corporation’s Administrative head- 
quarters, were the mayor of Amos, 
Ulrick Chubain, as well as Suzanne 
Larochelle, representative of the 
municipality of Trecesson in North- 
ern Que. 

At the opening ceremony, James 
Slobodian, president of the Camp 
Spirit Lake Corporation stated “the 
mission is to ensure the protection, 
conservation and interpretation of the 
historical site and the promotion of 
the municipality’s cultural heritage”. 
The Spirit Lake internment site was 
the second largest site in Canada, in 
which 1,200 men, women, and chil- 
dren were unjustly interned as enemy 
aliens, the majority being Ukrainian. 
From Montreal’s St. Michael’s Ukrai- 
nian Catholic Church, 60 families 
were taken. 

Other speakers included Laurier 
Parent, the project architect and 
Rene Levesque, the Corporation’s 
board member and MC for the 
afternoon’s ceremony. 

The interpretive Centre has been 
12 years in the making. Within the 
last 3 years, the project has made re- 
markable headway, spearheaded by 
Slobodian of Rouyn Noranda, Que. 
In 2007, the Corporation, with the 
co-operation of the church authori- 
ties, bought the La Ferme church in 
order to establish the historic Cen- 
ter. The Centre’s construction, 
which retains only the exterior of the 
solidly-built building, is to be com- 
pleted in five months. The Centre’s 
official opening is scheduled for 
November 2010. The project is es- 
timated to cost over 1.2 million dol- 
lars, factoring in the enormous vol- 
untary work done by individuals on 
this project. The largest monetary 
assistance comes from the federally 
funded Recognition Fund intended 
for projects such as the Spirit Lake 
Interpretive Centre. 

Since 1999, archaeological exca- 
vations have been taking place on 
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Left to Right) UCC Quebec president Zorianna Hrycenko-Luhova; Chair- 
man CSLC James Slobodian; Mayor of Amos Ulrick Chubain,; Shevchenko 
Foundation president Andrij Hladyshevsky; representative of Trecesson 


municipality Suzanne Larochelle 


the former site of the prison camp, 
which was built during World War 
I, at the beginning of the coloniza- 
tion of the Abitibi region in North- 
егп Quebec. 

Attending the launch was Andrij 
Hladyshevsky from Edmonton, 
president of the Shevchenko Foun- 
dation and board member of the 
First World War Internment Recog- 
nition Fund established by the Fed- 
eral government. Speaking mainly 
in French, he underlined the impor- 
tance of preserving Canada’s his- 
tory, praised the organizers for their 
remarkable work and promised con- 
tinued support for the project. He 
concluded with the singing of the 
moving “Vichnaya Pamyat’” in 
memory of those internees buried at 
the soon-to-be-restored Spirit Lake 
cemetery near-by. 

Speaking on behalf of the Ukrai- 
nian Canadian Congress Quebec 
Provincial Council and Montreal 
Branch was its president, Zorianna 
Hrycenko-Luhova who has worked 
on the internment issue from the 
early 1970’s. She emphasized the 
importance of educating future gen- 
erations regarding the unjust intern- 
ment and incorporating teaching 
about the internment story in Que- 
bee and other Canadian provinces 
across Canada. Also present were 
Ghislain Drolet who worked on the 
project for many years and Marie 
Kureluk, a recent member of the 
Corporation’s board of directors. 

During the launch, a donation of 
newspapers from France dated be- 
tween 1915 and 1917, containing 
articles about the interment at Spirit 
Lake, was presented to the archival 
section of the Centre for use by fu- 


ture researchers by Jean Turgeon. 

Covering this major internment 
project were the French-language 
television station Radio-Canada 
which provides coverage through- 
out the province; television station 
TVA; Quebec-Or newspapers as 
well as other local media. A special 
interview was conducted by 
Monttreal’s “Ukrainian Time” radio 
about the event with Slobodian and 
the president of UCC Montreal. 

To help with the additional funds 
still needed to complete the project, 
Denis Lebel, Minister of State for 
Canada’s Economic Development 
announced a grant from $152,120. 
through the Community Diversifi- 
cation program towards the intern- 
ment camp Centre. 

Ina press release inserted into each 
participant’s information kit, Lebel 
stated, “The Spirit Lake internment 
camp is part of our history and a key 
element in the development of this 
corner of Abitibi. This is why it is 
essential that its memory be pre- 
served. The camp at Spirit Lake is a 
unique site that played a distinctive 
role in Canadian history.” 

During the reception sponsored by 
various local businesses in Amos 
that followed, a descendant of eye- 
witness parents who lived next to the 
internment site in 1915, recalled 
how her parents described how in- 
ternees would enter the local church 
for Sunday services, encircled by 
guards with bayonets to ensure ev- 
eryone returned back to the intern- 
ment site after prayers. She will be 
interviewed by the Spirit Lake Cor- 
poration to document valuable in- 
formation still available about the 
daily life of the internee-prisoners. 


Pier 21 to become national museum 


(UkrNews)— On behalf of James Moore, Minister of 
Canadian Heritage and Official Languages, Peter 
MacKay, Minister of National Defence and Member 
of Parliament (Central Nova), July 5 attended an event 
at Pier 21 in Halifax to celebrate a major milestone 
reached in creating CanadaOs newest national museum, 
the Canadian Museum of Immigration at Pier 21. 
“Our Government is moving forward in establishing 
the Canadian Museum of Immigration at Pier 21, de- 
livering on the commitment made by Prime Minister 
Harper to create a new national museum,” said MacKay. 
“With its broadened mandate, expanded space, and 
more comprehensive exhibitions, the new Canadian 
Museum of Immigration at Pier 21 will share the expe- 
riences of all immigrants, regardless of where or when 
they arrived in Canada.” 

“One million immigrants arrived in Canada through 
Pier 21, and one in five Canadians can trace some rela- 
tionship to it,” said Moore. “Immigration has been a 


pivotal force in building Canada as a nation. Given its 
significant role in our country’s immigration history, 
Pier 21 is a fitting location for this new national mu- 
seum that will tell the story of the past, present, and 
future of immigration in Canada.” 

Bill C-34, Act to Establish Canadian Museum of Im- 
migration, received Royal Assent on June 29. It amends 
the Museums Act to establish the new national mu- 
seum as a federal Crown corporation with the same 
status as other national museums. The Canadian Mu- 
seum of Immigration at Pier 21 will be Canada’s sixth 
national museum and the second outside the National 
Capital Region. 

The Museum will explore the theme of immigration 
in Canada and showcase the experiences of immigrants 
as they arrived in Canada, the vital role that immigra- 
tion has played in the building of Canada, and the con- 
tributions of immigrants to Canada’s culture, economy, 
and way of life. 


McGill student Marta Cybulska presenting cheque to Ruslana Wrzesnewska 
of HUHTC in Toronto. 


Hip Hop Hopak fundraiser 
donates to HUHTC 


(CUSU/MUSS)—McGill university student Marta Cybulska, presented 
a cheque for $3,000 on behalf of members of Concordia Ukrainian Uni- 
versity Students’ Union (CUSU), McGill Ukrainian Students’ Associa- 
tion (MUSA) and the Ukrainian National Youth Federation (UNYF), to 
Ruslana Wrzesnewska, in Toronto, chairperson of Help Us Help the Chil- 
dren (HUHTC) in aid of orphan children in Ukraine, on June 19. 

The funds were raised by Montreal’s Ukrainian university students who 
organized the very successful “Hip Hop Hopak Fundraiser” in March, the 
first ever dance competition between Ukrainian dancers and break danc- 
ers. 

Every summer, Ukrainian Canadian university students volunteer to work 
with orphan children in Ukraine for HUHTC. This year McGill student 
Tanya Bednarczak is one of the program participants. Past participants 
include Johanna Paquin, Melania Czolij, Anna Shabotynsky and Artem 
Luhovy from MUSA, and Adriana Luhovy and Tanya Bednarezyk from 
CUSU. 

A feature documentary film about the experience of Canadian Ukrai- 
nian university students’ volunteer work with orphan children in Ukraine 
for the HUHTC program, is being prepared by Concordia communica- 
tions student Adriana Luhovy, chairperson of Montreal’s Hip Hop Hopak 
fundraiser project. 

As Cybulska stated, “it was a pleasure for all the university students to 
work together for such a worthy cause, to be supported by the Ukrainian 
community in this major student project and an honor to present the cheque 
on behalf of the university students”. 


Congratulations to 
Gloria & Joseph Opgenorth 
On Your 


Golden Wedding Anniversary 


Best Wishes, Family and Friends 
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16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA TSP 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


on Granite Memorials 


personalized designs MONUMENT BUILDERS 


serving Albertans with dignity 
for over 36 years ees 
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Honour Your Family 
with a 


Work of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 

All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car є Senior Citizen Discounts » Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
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Appointment by referral 
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Tel.: 403-640-1199 
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HEHATUCTU ДЕНТУРИСТИ 


HOLYK'S 
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Говоримо по-українському Ph: 780-477-3674 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 


When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 


¢ Wide range of burial & cremation 
services & products 


¢ Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton; 9709 - 111 Avenue 


www.parkmemorial.com 
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Упокоївся Богдан Фіялка 


Раненько 17-ого березня, після довгої слабости на 
36-ому році трудолюбного життя за Всевишнього 
у присутності родини спокійно відійшов у вічність 
Богдан Фіялка. Богдан народився в селі Денисів, 
Тернопільські області 12-ого квітня 1924-ого року 
у родині Николи і Ксені Фіялки. Батьки виховували 
своїх синів у християнсько - патроїтичному дусі. 
Мирон, як старший син, помагав татові на господар-- 
ці амолодший син Богдан цікавився наукою. Богдан 
закінчив початкову школу у Денисів, а після цього 
поступив до Державної Вчительської семерарії у 
Рогаті. Невинна молодість була перервана Другою 
світовою війною. Після війни поступів на студії до 
Високо Вкономічної школи, у Мюнхені, За старан- 
ням родин Кобильник, Озімко i Фарина 1949-го року 
Никола, Ксеня i Богдан переїхали до Канади до Elk 
Island Point Alberta. За паро місяців родина переїхала 
до Едмонтону, де познайомилися з громад-ським і 
церковним життям. 

Покійний Богдан скоро зрозумів щоби забезпечити 
свого майбутність потрібно мати добру освіту. Це 
стало більш важким, коли запізнав і одружився з 
молодою Сонею Ковальською. Боган вибрав собі 
фах Електрика i через 3 роки їхав до SAIT у Кал- 
гарах щоби закінчити студії i отримав сертифікат 
Journeyman Electrician. Богдан працював у Inland Се- 
ment та City of Edmonton Water Treatment Plant до 
своєї емиратури. 

Богдан 1 Соня Фіялка стали активним членами 
осередку СУМ, пізніше відділу Ліги Визволення 
України тепер Ліги Українців Канади та підтриму-- 
вали Український Народний Дім. Коли заснувалася 
парафія св. Юрія Переможця став одним із перших 
членів. Богдан брав активну участь у СУМ та любив 
їздити на літні СУМівські табори з своїми дітьми. 
Покійний Богдан передав своє почуття і любов до 
обов'язку організаційного українського життя своїм 
дітям. Богдан дуже щиро та жертвенно підтримував 
українське організаційне життя. 

Коли виникла думка побудувати власний дім 
молоді для активним членом цієї ініціятиви і помагав 
де було потрібно. Після відкритя Дому Молоді 10 
літ, Богдан дорожив родинним життям, а зокрема 
радів коли народилися його діти Леся, Христя, Вог- 
дан 1 Орест. Разом зі своєю дружиною Сонею пере- 
дав добре християнське і національне виховання, 
своїм дітям. Здобуття вищої освіту було дуже 
важкою метою для дітей Богдана i Соні. Покійний 
радів коли усі діти закінчили університетьські студії, 
бо знав що їхня майбутність є забезпечна. Опісля 
тішився покійний Богдан своїми онуками, Орисею, 
Андріяною, Стефаном, Олесьом, Зоріяною, Лідою 
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та Кольою. Він бачив, що його діти зуміли передати 
своїм дітям, все те, що він з мамою вкорінили у них. 
Богдан і Соня тепер дуже радіють коли онуки 
закінчують свої університетьські студії. Ліда і Коля 
ще мають пару років перед собою. 

Покійний Богдан ціле своє життя слідкував за гро-- 
мадським і політичним життям в Україні, особливо 
після проголошення незалежности України. По- 
кійний радів коли разом з дружиною мав нагоду 
відвідати свою родину та рідних на Україні, 1992. 
Він щиро вірив у позитивні зміни на рідній землі. 
Впродовж свого життя в Канаді Боган з родиною 
багато допомагали своїм рідним в Україні. 

Коли ми пригадуємо собі що було важне 
Богданові, перш за все треба сказати що Богдан 
разом з дружиною Сонею дорожив час коли вони 
виїжджали на зимові вакації до Гаваїв - а літом на 
Сумівські табори та на озеро "до Багнюків". 

Також були дуже веселі часи коли всі разом пра- 
цювали в Домівці. Богдан дуже любив коли родина 
сходилася разом на свята на уродини чи лишень на 
вечерю і спеціяльно завжди літом на барбекю. 

Боган тоді був дуже задоволенний тому, що всі 
завжди гарно забавлялися, вселилися, а діло сидів і 
всьо оглядав. Часами дідо навіть сказав що мусимо 
"тихіше? забавлятися. 

Боган був дуже дбайливий, пильний, спокійний та 
мав дуже позитивний настрій. Нам всім буде дуже 
скучно за Богданом. 

Вічная Пам'ять! 


Відійшов у вічність св. пам'яті Стах Габа 


Ділимося сумною вісткою, що 
3 липня 2010 р. в Торонто, Канада, 
відійшов у вічність відомий 
український громадський діяч - св. 
пам'яті Стах Габа. 

Протягом довгих років св. 
пам'яті Стах Габа був членом Ради 
директорів Світового Конгресу 
Українців, де обіймав посаду го- 
лови Комісії спорту. Він був 
відданим та ініціативним праців- 
ником, який щиро вболівав за 
інтереси українського спорту та 
невтомно працював для піднесен- 
ня успіхів українських спортс- 
менів, а зокрема всіляко сприяв 
становленню та підтримці україн-- 
ського олімпійського спорту в 


Українців Канади у Торонто, 
головою Культурного центру ім. 
Тараса Шевченка в Етобіко, 
заступником голови Української 
спортової централі Америки і 
Канади, а в 2007 році був обраний 
головою Церковного комітету при 
парафії Успення Пресвятої 
Богородиці у Міссіссазі. Св. 
пам'яті Стах Габа також був 
членом українських хорів 
"Бурлака" і "Прометей". 
Довголітня громадська праця 
св. пам'яті Стаха Габи була не- 
одноразово відзначена різними 
нагородами, а зокрема найвищою 
нагородою Світового Конгресу 
Українців, медаллю св. Володи- 


Україні та в світі. 

Покійний народився в 1930 р. у 
с. Судова Вишня на Львівщині в 
українській патріотичній родині. 
Під час Другої світової війни pa— 
зом з батьками в пошуках CTap— 
шого брата-дивізійника перебував 
у таборах біженців у Австрії та в 
Німеччині, а в 1948 році прибув 
до Канади. 

З перших років проживання в 
Канаді св. пам'яті Стах Габа 
включився в українське громад- 
ське життя. Зацікавлений спор-- 


том, він довго був активним чле- 
ном футбольної команди Спор- 
тивного товариства "Україна" в 
Торонто, а затим - тренером 
юнацької команди та виконуючим 
обов'язки тренера Спортивного 
товариства "Україна". Разом 3 THM 
св. пам'яті Стах Габа виконував 
велику роботу в різних україн- 
ських громадських організаціях: 
був головою організації Канад- 
ських приятелів Національного 
олімпійського комітету України, 
членом Управи відділу Конгресу 


мира Великого, Шевченківською 
медаллю Конгресу Українців 
Канади та відзнакою Президента 
України - орденом "За заслуги" ПІ 
ступеня. 

Св. пам'яті Стах Габа залишив 
у смутку дружину Дзвінку, дітей 
та онуків. 

Світовий Конгрес Українців 
висловлює глибокі співчуття 
дружині та родині покійного. 


Вічна йому пам'ять! 
Світовий Конгрес Українців 


Ukrainian News/Y«paicbki вісті, July 22 - Aug. 4, 22 липня - 4 серпня, 2010 


Ukraine’s politicians 
enjoy lavish lifestyles 
on pauper-like incomes 


By Olga Gnativ and Mark Rachkevych, 
Kyiv Post, June 17, 2010 

On paper, the only thing that ex-Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko owns is a 58-square 
meter apartment in Dnipropetrovsk. 

She hasn’t got any savings, stocks, bonds, 
cars or land, according to her official decla- 
rations. 

Yet Tymoshenko doesn’t wear second-hand 
clothing or ride a bicycle to work with a 
packed lunch, given her declared $2,300 
monthly income for 2009. 

In reality, Louis Vuitton’s reputed preferred 
customer rides in a bullet-proof, S-class 
armoured Mercedes worth $300,000 from a 
mansion she occupies in Kyiv’s elite Koncha 
Zaspa gated community. The car belongs to 
her Batkivshchyna Party. And the house? 
Well, Tymoshenko has never gotten her story 
straight on that despite numerous media in- 
quiries. Her latest explanation was that she 
rents it from a friend for free. 

And as far as her expensive wardrobe goes, 
it is allegedly paid for by relatives, including 
her husband. 

Yet if the conspicuous consumption habits 
of Ukraine’s political elite are any indicator 
of their wealth, this could only mean they rou- 
tinely lie on their obligatory annual income 
declarations. 

“Tt’s across the spectrum. [High-ranking 
government officials] never declare the value 
of their holdings and it’s not about the Or- 
ange or Blue, they all do it,” said Adrian 
Karatnycky, managing partner of Myrmidon 
Group LLC, a private consultancy that focuses 
on Ukraine. 

Instead of increasing transparency and act- 
ing as an effective anti-corruption enforce- 
ment mechanism, the required income state- 
ments foster it, since many politicians don’t 
declare the true nature of their wealth. Ac- 
cording to legislation, members of parliament, 
high-ranking officials and judges must declare 
their income and those of their immediate 
family members, but not their expenses or 
those of their relatives and siblings. 

This would explain why many public ser- 
vants live lifestyles beyond their declared 
means or why parliamentary speaker 
Volodymyr Lytvyn’s white gold Breguet 
cufflinks are worth a big share of his annual 
speaker’s salary of $34,000. 

Politicians, it seems, get a lot of “gifts.” 

That’s how Hanna Herman, the deputy head 
of the presidential administration explained 
what an online paparazzi news source revealed 
as a $58,000 diamond-encrusted watch. 

Other luxury items like cars are also hot gift 
items. Former President Viktor Yushchenko’s 
son, Andriy, was often seen in 2005 speeding 
around Kyiv in $130,000 BMW M6 wheels. 
He said a friend gave him the car. 

No one has ever been sent to jail for fibbing 
on their income declarations. 

This is a recurring problem that the current 
parliament has ignored when it postponed a 
package of anti-corruption laws until Janu- 
ary. It would have required politicians such 
as Tymoshenko to declare her daughter’s es- 
tate in Koncha Zaspa, her mother’s and 
cousin’s four- and three-story homes in 
Dnipropetrovsk, as well as other assets and 
businesses belonging to her relatives. 

“Many income declarations of this country’s 
politicians are missing a few zeroes,” said 
Anatoliy Hrytsenko, chairman of the parlia- 
mentary committee for national security and 
defence. “Otherwise, some politicians would 
have to explain the chartered flights they take 
to ski in the Alps.” 

The fairytale declarations undermine the 


Nowhere is the opportunity to 
make money so obvious as in 
the patronage network within 
Ukraine’s bloated government. 


public’s trust of those in power, experts said. 
But even honest people who want to enter 
government civil service are touched. 

“About 90 percent of people enter the civil 
service or public administration to benefit 
from ‘side money’,” said Semyon Gluzman, 
a former dissident and executive secretary of 
the Association of Psychiatrists. 

And what to make of the elite’s vanity? 

“Ukrainian society wasn’t ready to produce 
50 many millionaires so quickly,” Gluzman 
said. “There simply hasn’t been enough time 
for society to replace the traditional Soviet 
values, so we have a vacuum that is being 
filled by former Komsomol careerists who 
never believed in Vladimir Lenin or the prin- 
ciples of Karl Marx in the first place.” 

In all of this, there seems to be little room 
for honest citizens. “But we can’t judge, 
people want to live comfortably, they have 
economic needs and must care for their fami- 
lies,’ Gluzman said. 

Nowhere is the opportunity to make money 
so obvious as in the patronage network within 
Ukzaine’s bloated government, according to 
Thor Lutsenko, former chief editor of 
Ekonomichna Pravda and a Kyiv preserva- 
tion activist. Lutsenko is now an adviser to 
Economy Minister Vasyl Tsushko. 

Government officials and politicians also 
get extra cash by lending their names to events 
or conferences, by giving speeches or mak- 
ing endorsements. These honorariums are 
usually given by lobbyists, Lutsenko said. 

Another way to supplement income among 
mid-level government officials is to bargain 
for expenses on international travel. “For in- 
stance, they declare high costs of air tickets, 
hotel reservations and daily allowances but 
in fact use less expensive services and pocket 
the change,” Lutsenko said. 

One of the most lucrative and widely used 
but shadow sources of incomes is so called 
“consulting for business,” Lutsenko said. That 
happens when politicians divulge crucial de- 
tails on the terms of a tender, for example, in 
exchange for kickbacks or bribes. Politicians 
and officials also use their connections with 
decision-makers to enforce deals, contracts or 
regulations. 

Altogether, these schemes can rake in much 
higher sums of money than official incomes 
stated on formal declarations, Lutsenko said. 
The most lucrative jobs are in parliament and 
ministries such as fuel, energy, coal and con- 
struction, in particular building roads. 

Volodymyr Fesenko, head of the Gorshenin 
Institute think tank, said patrons of political 
parties are also sources of off-the-books in- 
come. “When money is delivered from a spon- 
sor to a political party, they divide it up for 
party needs and for the needs of its top fig- 
ures, like business travel and living expenses,” 
Fesenko said. Income from lobbying is cen- 
tralized in parliament, since there are few in- 
dependent deputies, Fesenko said. 

Oleh Rybachuk, former head of the presi- 
dential secretariat under President Viktor 
Yushchenko, said politics is the most profit- 
able business in Ukraine. Officeholders trade 
on everything, Rybachuk said, especially seats 
in the government. 

“When a coalition forms a government, 
there is a so-called price list for ministries,” 
Rybachuk said. 
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Chygrynskiy quits Barcelona 
for Shakhtar Donetsk 


Ukrainian defender Dmytro Chygrynskiy 
has called time on a difficult year at Barcelona 
and returned to his old club Shakhtar Donetsk, 
the Spanish champions announced on July 5, 
reports Agence France Presse. 

The Ukrainian side have agreed to pay 15 
million euros for the 23-year-old — 10 mil- 
lion less than they received for him when he 
moved the other way for 25 million in Au- 
gust last year. 

Chygrynskiy, who has 24 caps for Ukraine, 
joined Barca on a five-year contract but never 
properly settled and played just 14 times. 

In spite of that, he returns home with World 
Club Cup and Spanish championship medals 
safely tucked away in his hand luggage. 

Barcelona recently paid 40 million euros to 
Valencia for Spanish winger David Villa and 
club president Sandro Rosell told Catalan ra- 
dio station RAC1 on Tuesday that the sale of 


Chygrynskiy was partly for economic reasons. 
“It is a necessary move for the club, espe- 

cially on the financial level to resolve several 

problems in the short term,” he said. 

Barcelona have already banked 24 million 
euros from the sale last week of Ivorian 
midfielder Yaya Toure to English side 
Manchester City. 

Rosell also admitted that the proposed trans- 
fer of Spanish midfielder Cesc Fabregas from 
Arsenal is looking increasingly unlikely. 

“The transfer of Cesc is becoming more 
complicated because there are a lot of expec- 
tations on the side of the sellers and that is 
not good news for Barcelona,” said Rosell, 
who has said he will not spend more than 40 
million euros for the player. 


Shakhtar swoop for Arsenal’s Eduardo 


(UEFA) —Croatian international striker 
Eduardo has moved from Arsenal FC to fel- 
low UEFA Champions’ League group-stage 
contenders FC Shakhtar Donetsk on a four- 
year deal. 

Eduardo joins the Ukrainian titleholders, 
who have four points from their opening two 
fixtures of the new domestic season, for a re- 
ported fee of € 7.5m. The former NK Dynamo 
Zagreb striker linked up with Arsine Wenger’s 
side in 2007 but played just 41 league games, 


scoring eight times, with his appearances cur- 
tailed by a broken leg suffered in February 
2008 that sidelined him for more than 12 
months. 

The 27-year-old Brazilian-born forward fea- 
tured in 24 Premier League matches last term 
and had signed a new deal at the Arsenal Sta- 
dium in November. He will now represent 
Shakhtar rather than the Gunners in the UEFA 
Champions’ League group stage, however, with 
the draw to be made in Monaco on Aug. 26. 


Volodymyr Klitschko to fight Povetkin 


Volodymyr Klitschko will defend his heavy- 
weight titles against Alexander Povetkin of 
Russia on Sept 11, reports The Associated 
Press. 

Klitschko’s management group said July 15 
that the fight will take place at Frankfurt’s 
Commerzbank Arena. 

The Ukrainian boxer, who holds the IBF, 
WBO and IBO belts, said that “Povetkin is a 
very strong opponent — that we are both 


Olympic champions speaks for itself.” 

He added “Tt will be a tough fight, but for 
me there are no doubts that I will keep my 
titles.” 

The 30-year-old Povetkin has an unbeaten 
record, with 19 wins. He said Thursday he 
would “snatch the world champion belts away 
from Klitschko.” 

The 34-year-old Klitschko has 54 victories 
in 57 fights. 


Ukraine finishes eighth in basketball 


(University of Arizona Media Relations) — 
In helping his native Ukraine to an eighth- 
place finish at the FIBA U20 European Cham- 
pionships, University of Arizona men’s bas- 
ketball player Kyryl Natyazhko posted some 
impressive statistics. 

Natyazhko, a 6-foot-11, 256-pound centre 
from Dnipropetrovsk averaged 17.2 points and 
8.4 rebounds per game in nine appearances (all 
starts). He connected on 45.1 percent of his field 
goal attempts (55-of-122), including 8-of-20 
(400) from the international three-point range, 
to go with 10 blocked shots (1.1 bpg) while av- 
eraging 32.0 minutes per game. 

The UA sophomore-to-be ranked fourth 


among all tournament participants in scoring, 
third in rebounding and 15th in field goal per- 
centage. He posted three double-doubles in 
the tournament: 17 points and 11 rebounds, 
July 10 vs. the Czech Republic; 18 points and 
10 rebounds, July 14, vs. Lithuania; and 18 
points and 10 rebounds, July 18, vs. Serbia. 

Additionally, he ranked second among all 
players in free throws attempted and his scor- 
ing (18.0) and rebounding (8.7) averages both 
increased during the medal round. 

Ukraine finished preliminary qualifying 
with a 4-2 record and in second place in Group 
E. The squad dropped all three of its medal- 
round performances to finish eighth. 


Ukraine, Spain sign sports agreement 


(Interfax-Ukraine)— Ukraine’s Minister for 
Family, Youth and Sports Ravil Safiullin and 
Spanish Secretary of State for Sport Jaime 
Lissavetzky in Kyiv on July 22 signed a 
schedule of sports cooperation events for the 
second half of 2010 and 2011. 

“Ukraine can learn from Spain, Spain, in 
turn, can learn from Ukraine. It is our duty to 
negotiate, to find common ground and to reach 
common goals. And we are achieving this. We 
have made the first step ... This step is coop- 
eration in sports between our governments,” 
the Spanish sports minister said after signing 


the document. 

Safiullin noted that the document provides 
for exchanges of sport experts, as well as anti- 
doping agreements. 

“We can benefit from learning from the ex- 
perience of our Spanish counterparts. At the 
same time, Spain takes interest in our various 
types of sports”, he said. 

Spain’s sports minister expressed confidence 
that Ukraine will succeed in organizing the Euro 
2012 European Football Championship as well 
as hosting Group B games of the 2011 Men’s 
World Ice Hockey Championship. 


Ukraine becomes world gaming champion 


(WAM)—The Ukrainian gaming team won 
the Electronic Sports World Cup (ESWC) held 
in Paris the second week of July. 

Ukrainian Prime Minister Mykola Azarov 
in his meeting with the winners July 14 said: 
“Tt’s a great honour for us that our team has 
become the world champion,” adding that the 
government attaches great importance to the 


development of innovative technologies and 
is ready to allocate significant funds for 
Ukraine to take leading positions on the hi- 
tech market. 

According to UkrInform, while addressing the 
winners, the prime minister called on them to 
actively develop their business plans in order 
to introduce unique innovative technologies. 


Фото — Роман Петрів 
Пані Киця приймає гостей. 


Український дитячий 
драматичний гурток 


"Джерело представляє нову | Fy 


виставу "Кицин дім" 


Алла Семенко 

Традиційно кожного півроку Український дитячий драматичний 
гурток "Джерело? звітує перед батьками і прихильниками, показуючи 
нову виставу. "Кицин дім" - це добра і повчальна історія, яка була 
зіграна 29 травня 2010 на сцені Едмонтонського УНО. Яскрава та 
весела казка розповідає глядачам про Te, що лише добротою i 
взаємодопомогою можна перемогти всі біди і перешкоди. Про те, як 
важливо мати справжніх друзів 1 ніколи не відмовляти у допомозі тому, 
хто її потребує, адже друзі пізнаються в біді. 

Як казала одна мама, дитина якої грала у цій виставі, ця казка CTO— 
сується більше дорослих, ніж дітей. Діти просто люблять 
перевтілюватись в образи не замислюючись, що кожна історія несе в 
собі великий зміст і змушує нас задуматись над непростими 
відношеннями між людьми. 

Пані Киця живе у новій заможній хаті. З радістю приймає гостей, 
хизуться перед ними нажитим добром, акомпанує на фортепіано 
поважній курячій родині, забавляє гостей танцями і казками. Але коли 
маленькі племінники-кошенята прийшли просити притулку в новому 
будинку, безжалісно вигнала їх з двору. Незабаром сталася пожежа, і 
згоріло все добро. 

Принижено, мусила пані Киця просити притулку у своїх вчорашніх 
друзів, але ніхто з них не впустив погорільців на поріг. Так хто ж 
допоможе пані Киці? Лише маленькі котенята з добрим сердцем забули 
стару образу і допомогли своїй родичці. 

Представниками людських характерів у казці були: Кози - Іванка 
Бардай, Анастасія Чернявська; пан Козлович - Максим Балучинський; 
Курки- Роксоляна Цісар, Христина Кушка; Півень - Андрій Феш; 
Свинка - Софійка Семенко; Поросятка і маленькі кошенятка - 
Христинка Стрілець (вона ж кошенятко), Даринка Чернявська 
(кошенятко), Павло Цісар (кошенятко), Андрій Косьмин (кошенятко), 
Андрій Кисіль, Тетяна Попадин (ведуча); Ведуча -- Катруся Лужанець; 
Двірник - Данилко Кічма; Киця - Тетяна Стрілець. 

Діти чудово відобразили свої характери. Особливо хочеться 
відмітити головну виконавцю ролі пані Киці Тетяну Стрілець, яка 
своєю сміливістю і майстерною грою задала тон для всіх акторіїв і 
вміло передала особливості характеру своєї героїні. 

Хочу подякувати всім дітям за активну роботу під час репетицій, за 
то що вони знаходять в собі сили і бажання відірватись від телевізорів 
i айподів i творити. І, судячи по відгукам присутніх після вистави, 
казка вдалась на славу. 

Подяка батькам за поміч дітям при підготовці до вистави і організації 
свята. Щира подяка жіночій організації за матеріальну підтримку 
нашого гуртка. 

Гурток «Джерело» та батьківський комітет надає щиру подяку 
фотографові Романові Петріву за чудові знімки, які він вже роками 
дарує після кожної нашої імпрези. 

Музичний керівник: Дмитро Руснак; Художній керівник: Алла 
Семенко 


Фото — Роман Петрів 
Свинка відмовляє погорільцям. 


Під час офіційного відкриття конресу. 


(СКУ) - 18-27 червня 2010 р. президент Світового 
Конгресу Українців (СКУ) Евген Чолій побував в 
Україні, де мав ряд зустрічей з представниками 
владних структур України, українських церков, з 
політиками та громадськими діячами, а також узяв 
участь у різних заходах. 

19 червня в Києві Евген Чолій узяв участь у 
Міжнародній акції СКУ "Свічка моління", яка від 
червня до листопада цього року пройде в Україні та 
в країнах проживання української діаспори, а також 
відвідає резиденції Європейського Парламенту i 
Організації Об'єднаних Націй та буде завершена 
урочистими громадськими відзначеннями у День 
пам'яті жертв Голодомору. Він зокрема виголосив 
промову, в якій підкреслив, що Голодомор 1932-33 
рр. є геноцидом українського народу та закликав 
усіх українців світу активно підтримати цей 
міжнародний захід своєю участю та цим самим не 
дозволити згасити свічку пам'яті мільйонів 
невинних жертв Голодомору 1932-33 рр. в Україні. 

Затим, Чолій відвідав Державний музей "Меморіал 
пам'яті жертв голодоморів в Україні / та обговорив 
з директором цього музею Віктором Діденком 
питання про співробітництво в поширенні правди 
про Голодомор 1932-33 рр. у світі та про можливість 
залучення українських студентів з діаспори до праці 
в музеї. Було також домовлено взаємно поставити 
сполучення на веб-сайтах СКУ та музею. 

21 червня Чолій та генеральний секретар Стефан 
Романів зустрілись з Президентом Віктором Януко- 
вичем, міністром закордонних справ Костянтином 
Грищенком та заступником глави Адміністрації 
Президента Анною Герман. У ході зустрічі Евген 
Чолій наголосив на необхідності розгляду основних 
принципів і засад попереднього співробітництва 
СКУ i України та передав Меморандум про важливі 
питання, що стосуються України та української 
діаспори, в якому СКУ порушив наступні питання: 
загроза втрати контролю над стратегічно важливими 
галузями промисловості України; угода про 
Чорноморський флот, яка продовжує термін 
перебування російських військових баз в Україні; 
важливість вступу України до Європейського Союзу 
та Організації Північноатлантичного договору; 
впровадження de facto другої державної мови в 
Україні; заяви про порушення людських прав і 
основних свобод в Україні; Голодомор 1932- 33 рр. 
в Україні - геноцид українського народу; встанов- 
лення пам'ятників Сталіну в Україні; порушення 
людських та національних прав українців Росії та 
безпідставне звинувачення Організації Українських 
Націоналістів під проводом Степана Бандери в 
резолюції Європейського Парламенту. 

У цей же день Чолій та Романів обговорили сучасні 
події в Україні з лідером партії БЮТ Юлією 
Тимошенко. 

22 червня президент СКУ мав зустрічі з Пат- 
ріархом Філаретом, Главою Української Православ- 
ної Церкви Київського Патріархату, та Патріархом 
Любомиром Гузарем, Главою Української Греко- 
Католицької Церкви, під час яких було обговорено 
питання про сучасний стан українських церков та 
важливість виховання молодого покоління в хрис- 
тиянському і патріотичному дусі, а також про 

продовження співпраці в майбутньому. У розмові з 
Патріархом Філаретом Чолій повідомив, що він у 
рамках зустрічі з владними структурами України 
порушив справу про загрозу закриття телепрограми 
"Благовісник", яка висвітлює життя Української 
Православної Церкви Київського Патріархату, у 
зв'язку з чим заступник глави Адміністрації 


оїздка президента СКУ до України 


Президента Анна Герман пообіцяла написати лист 
до Першого Національного каналу, щоб запобігти 
цьому. 

Чолій також зустрівся з Наталією Дзюбенко- 
Мейс, з якою заторкнув питання про заперечення в 
Україні Голодомору як геноциду українського 
народу та про можливості публікації матеріалів 
дослідження Голодомору її чоловіка - відомого 
американського дослідника Джеймса Мейса. 

Затим, Президент СКУ зустрівся з молодими 
студентами Андрієм Зінчуком і Юрієм Лубковичем, 
учасниками канадсько-української парламентської 
програми в 2009 р., які заявили про готовність 
поширювати в Україні свій досвід навчання та праці 
в Парламенті Канади. 

23-25 червня у Львові Чолій разом з його першим 
та другим заступниками Ярославою Хортяні та 
Марією Шкамбарою взяв участь у Ш Міжнародному 
конгресі "Діаспора як чинник утвердження 
держави Україна у міжнародній спільноті: сучасний 
вимір, проекція в майбутнє", організованому 
Міжнародним інститутом освіти, культури та 
зв'язків з діаспорою Національного університету 
"Львівська політехніка" у співпраці з СКУ та 
іншими українськими громадськими організаціями 
та установами. Під час офіційного відкриття 
конгресу президент CK Y виголосив доповідь на тему 
"Діяльність Світового Конгресу Українців у 
захисті національних інтересів українського 
народу та в розбудові зв'язків зі світовим 
українством", в якій звернув увагу на підписані 
протягом 2009-2010 рр. меморандуми співпраці з 
"Україною та на позицію СКУ щодо сучасних подій 
в Україні, а також закликав українську діаспору 
зміцнювати зв'язки з українським народом на 
материнській землі та разом активно боротися з 
антиукраїнськими діями в ім'я Української 
незалежної держави. Підсумовуючи працю, конгрес 
схвалив резолюцію, в якій серед іншого ствердив, 
що його учасники приймають проголошену доповідь 
президента СКУ за основу позиції щодо сучасних 
подій в Україні та щодо напрямів подальшої 
діяльності світового українства. 

24 червня президент СКУ мав зустріч з ректором 
Українського католицького університету о. 
Борисом Гудзяком, яка дала нагоду ближче 
ознайомитися з діяльністю університету та 
обговорити важливі теми сьогодення, у тому числі 
й про дотримання людських і громадянських прав в 
Україні. Президент СКУ поінформував о. Гудзяка 
про те, що справу про недавній тиск Служби безпеки 
на нього було порушено в переданому Президенту 
Віктору Януковичу Меморандумі про важливі 
питання, що стосуються України та української 
діаспори та що СКУ буде i далі стежити 3a 
дотриманням прав і основних свобод людини. 

Цього ж дня олій також обговорив з ректором 
університету "Львівська політехніка" Юрієм 
Бобалом та директором Міжнародного інституту 
освіти, культури та зв'язків з діаспорою Іриною 
Ключковською питання про подальшу співпрацю з 
СК У, зокрема в обміні інформаційними матеріалами 
та в проведенні спільних заходів. 

25 червня Чолій, Ярослава Хортяні та Марія 
Шкамбара взяли участь у розширеному засіданні 
Президії Української Всесвітньої Координаційної 
Ради, під час якого було прийнято доповідь 
президента СКУ, виголошену на Ш Міжнародному 
конгресі у Львові, за основу позиції щодо сучасних 
подій в Україні та щодо напрямів подальшої 
діяльності світового українства. 
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Gas reforms could tilt Kyiv | Ukraine expects a new 
closer to Kremlin, not EU 


By John Marone, Kyiv Post, July 15,2010 

The government has pushed a law through parliament 
that purports to liberalize Ukraine’s lucrative but infa- 
mously murky natural gas market along European 
Union lines. 

But some fear that, instead of extending European rules 
right up to the borders of Russia, the new reforms could 
lead to greater control by the Kremlin over the economy 
of Ukraine, while badly needed international investment 
into domestic Ukrainian production is sidelined. 

Market watchers welcome the de-monopolization of 
Ukraine’s international pipeline system and the unbun- 
dling of moribund state-owned energy giant Naftogaz 
Ukraine — both envisioned by the new law. 

However, in the light of the new Ukrainian authori- 
ties’ proclaimed drive toward economic reintegration 
with Moscow, these measures might serve as preludes 
to a Russian takeover of Ukraine’s gas business. More- 
over, the new legislation, which was served up along- 
side other government reforms intended to loosen up 
International Monetary Fund lending, also leaves in 
place non-market practices such as state price fixing 
on gas sales. 

The law “On the principles of the functioning of the 
gas market” was approved by over 320 out of 450 Ukrai- 
nian lawmakers on July 8, less than a week after parlia- 
ment gave it a first reading. According to an Energy Min- 
istry statement, the “law aims at bringing Ukrainian leg- 
islation in line with EU gas-market legislation,” but there 
are signs that it falls far short of this aim. 

Volodymyr Omelchenko, a gas expert with Kyiv’s 
Razumkov think tank and a former Naftogaz insider, 
called the new law a positive step for Ukraine’s gas mar- 
ket, but questioned its adherence to European standards. 

“The government conveniently ignored endorsement 
of a July 2009 EU directive on energy market security, 
which warns against further encroachment by monopo- 
listic suppliers such as Russia into the EU gas market,” 
Omelchenko said. The energy ministry said its law is 
aimed to fulfill a much earlier EU directive from 2003, 
when the Kremlin’s campaign to dominate its neighbour 
through gas exports was in its infancy. 

The unbundling of state-owned Naftogaz into sepa- 
rate entities that oversee transit, production, sales and 
distribution has long been advocated by the EU as a 
means of demonstrating financial transparency. But if 
the move makes Naftogaz subsidiaries such as 
Ukrgazvudobuvania (Ukrainian Gas Production), 
Gaskrainy (state gas sales company) and especially 
Ukrtransgas (state gas transit company) vulnerable to 
a Russian takeover, Ukraine could suffer further loss 
of energy independence. 

Oleksandr Hudyma, an energy expert and opposition 
lawmaker called the new gas market reform law a good 
thing in itself. But he warned that some in the current 
government may try to corrupt liberalization efforts in 
favour of Russia and individual government members’ 
personal gain. 

“They could pass this law with one hand, and then give 
away the gas transportation system to the Russians with 
another,” Hudyma said. 

Ukraine’s Moscow-friendly president, Viktor 
Yanukovych, Prime Minister Mykola Azarov and some 
Cabinet ministers have repeatedly entertained Russian 
offers to invest in Ukraine’s international gas pipeline 
system, which supplies Europe with more than 20 per- 
cent of its gas. But they have also set a requirement for 
European companies to join Russia’s Gazprom in a 
three-party consortium that would balance out the in- 
terests of gas producers, consumers and Ukraine as the 
transit country. 

The current authorities in Kyiv have also entertained 
Russian proposals to integrate Gazprom with the cash- 
strapped Naftogaz, which controls Ukraine’s pipelines, 
although plans are still sketchy and official statements 
self-contradictory. 

An energy ministry insider said Russian investment 
would likely take the form of some kind of joint ven- 
ture. However, the Kremlin has been clear that it would 
only enter such an agreement for a majority stake. In 
return for Russian investment, Ukraine is looking for- 
ward to gas exploration and production rights in Rus- 
Sia, the insider said. 

Hudyma, a fierce opponent of the Ukrainian 
government’s current energy team, dismisses such a 
deal as unrealistic. “Russia doesn’t let anyone export 

its gas, or even touch its pipes. They don’t even let 
British and American oil companies, who have invested 
billions of dollars into Russia, use their pipes,” he said. 

Razumkov’s Omelchenko said the current authori- 
ties in Kyiv are divided over the desirability for Rus- 
sian investment into Ukraine’s gas sector. “There is one 
group of influence in the government led by [Prime 


Minister] Azarov which wants more Gazprom invest- 
ment, while the industrialists are against it,” he said. 

Russian control over the production, distribution and 
transit of Ukrainian gas would amount to control over 
Ukrainian industries that use gas, he added. 

Another Ukrainian gas analyst, Mykhailo Gonchar, said 
the speed with which the government’s energy reform 
law was passed by the government controlled parliament 
raises suspicions about the intentions of the law. “Parlia- 
ment is turning into a rubber stamp,” he said. 

Gonchar, like other sector analysts, further questions 
the need for Russian investment into Ukraine’s gas sec- 
tor - particularly its much coveted international pipelines 
— in the first place. “Ukrtrangas is completely autono- 
mous and doesn’t need any outside financing,” he said. 

He estimated that Ukrtransgas makes from $2 billion 
to $2.5 billion in revenues a year, with profits that could 
be used for infrastructural investment coming to around 
$1 billion. 

The most immediate and obvious problem with the 
government’s new draft law, however, is that it continues 
to allow the authorities to sell gas at below-market prices 
for political gain, analysts agree. Although subsidizing 
of gas bills for vulnerable segments of the population is 
not unusual in most European countries, Ukrainian goy- 
ernments of past and present have spoiled voters and in- 
dustrial backers with below-market prices for gas - even 
the expensive kind imported from Russia. 

“Naftogaz imports gas from Russia for $230 per 1,000 
cubic meters, while its subsidiary Ukrgazvydobuvania 
is paid $50 for every 1,000 cubic meters it produces, 
and select industries such as chemical makers can buy 
from either for as low as $170,” Gonchar said. 

Razumkoy’s Omelchenko said state subsidies to in- 
dustry total anywhere from $1 billion to $1.5 billion a 
year, although figures are no longer published by the 
government. “Particularly favoured oligarchs don’t pay 
anything at all” for some of the gas they obtain through 
murky schemes, he added. 

Under current opposition leader Yulia Tymoshenko, 
who headed the government until losing her presiden- 
tial bid to Yanukovych earlier this year, the situation 
was little different, Omelchenko said. “Subsidies are a 
great way to get political support,” he added. 

But with presidential and parliamentary elections 
years away, and Yanukovych continuing to scale back 
democracy and media freedom as he goes along, sub- 
sidizing the average Ukrainian who uses gas to heat 
his apartment is taking a back seat to industrialists’ prof- 
its. 

Acting under pressure from the IMF, from which 
Ukraine stands to continue receiving billions of dol- 
lars in aid, on July 14 the government announced a 50 
percent hike on the price households (but not industry) 
pays for its gas starting August 1. 

In addition to serious losses to the state through 
Naftogaz, continuing gas subsidies also hurt Ukraine’s 
chances for foreign investment into the sector, thus play- 
ing into the hands of gas importer Russia. 

“The sector is falling apart under state interference. 
Ukraine can produce a lot more of its own gas,” ac- 
cording to Razumkov’s Omelchenko, who said the first 
six months of 2010 saw more than a 6 percent drop in 
gas production year on year. 

State-owned producers account for around 35 per- 
cent of Ukrainian gas consumption, and Russian im- 
ports make up almost all the rest, with a tiny fraction 
of the country’s gas is pumped out of the ground by a 
few insignificant and embattled private companies 
traded in London. 

More significant energy investors such as Royal 
Dutch Shell, which boasts retail assets and exploration 
rights in Ukraine but which still isn’t a player in pro- 
duction, are discouraged by Ukraine’s slanted playing 
field, according to Omelchenko. 

Ina recent interview to Ukrainian energy.com, which 
offers independent research, information and advisory 
services on all aspects of the Ukrainian energy sector, 
Shell’s country manager in Ukraine Patrick van Daele, 
said: “We constantly stay in touch with the Ukrainian 
authorities and try to convince them how important it 
is to attract foreign investments into the fuel and en- 
ergy sector that can ensure more energy independence 
for the country.” 

According to analyst Gonchar, the government’s new 
law still has benefits for a company like Shell, which 
will now have equal access to Ukraine’s international 
pipelines. “The main thing for a major is to have ac- 
cess to pipes,” he said. 


loan from the IMF 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation) —Kyiv has made every effort to qualify for a 
new $14.9 billion loan from the International Monetary Fund (IMF), which 
it expects the IMF board to improve at the end of July. With no parliamen- 
tary or presidential elections on the horizon, and a victory in the upcom- 
ing local elections almost guaranteed for the ruling party by a new elec- 
tion law, the government took the liberty of taking such unpopular steps 
as cutting budget expenditure and increasing domestic gas prices. The 
IMF had long insisted on both measures. The loan will be a green light to 
other creditors and foreign investors. Also, Kyiv should be able to repay a 
$2 billion Russian loan, borrowed in June, without issuing Eurobonds as 
planned. 

An IMF mission completed its work in Kyiv on July 3, and said that an 
agreement was reached with the government on an economic program to 
be supported by a 2.5 year $14.9 billion loan. “The goal of the authorities’ 
economic program is to entrench fiscal and financial stability, advance 
structural reforms, and put Ukraine on a path to sustainable and balanced 
growth,” the IMF said (www.imf.org, July 3). The new loan is to replace 
the $16.4 billion loan approved in 2008 which helped the Ukrainian 
economy stay afloat in 2009 when GDP plummeted by 15 percent. The 
IMF board is expected to approve the loan on July 28, according to Deputy 
Prime Minister, Serhiy Tihipko, who liaises with the IMF. 

In order to qualify for the loan, Ukraine was asked to cut the 2010 state 
budget, pass legal amendments aimed at diminishing political influences 
on the Ukrainian Central Bank (NBU) and improve the financial position 
of Naftohaz Ukrainy, the state-controlled oil and gas company whose deficit 
amounted to 2.5 percent of GDP in 2009. It is unclear whether the IMF 
continues to insist that Ukraine should increase the pension age for women 
from the current level of 55 to 60 years of age. The content of a new 
memorandum with the IMF, which the cabinet approved on July 14, re- 
mains undisclosed. 

The cabinet enjoys the support of a solid majority in parliament, conse- 
quently it took the latter less than one week to approve the required mea- 
sures. On July 8, parliament passed a cabinet-drafted plan to cut the 2010 
state budget deficit to 5 percent from 5.3 percent. In particular, invest- 
ment programs, spending on pensions and highways and the defence bud- 
get were cut. On July 9, legal amendments increasing the NBU’s indepen- 
dence from political control were approved. As a result, the NBU council, 
which includes representatives from political parties, will be unable to 
veto the NBU board’s decisions. Moreover, the NBU will no longer issue 
loans to finance state budget spending, which the government obliged it 
to do last year. 

Finally, on July 13, the National Energy Regulation Commission in- 
creased the price of gas for households by 50 percent from August. Other 
utilities, such as hot water, will also become more expensive. As a result, 
Naftohaz’s deficit should not exceed 1 percent of GDP in 2010, and fall to 
zero in 2011. In 2009, the government only grudgingly agreed with the 
IMF that domestic gas prices should be increased. Such an increase was 
viewed as damaging for the presidential campaign of the then Prime Min- 
ister, Yulia Tymoshenko. Eventually a planned increase in the gas price 
for households was opposed by trade unions and invalidated by the courts. 
This should not be repeated in 2010, as the court system is under the infor- 
mal control of President, Viktor Yanukovych’s team. 

Ukraine should now receive hundreds of millions of Euros in assistance 
from the EU, which was contingent on the IMF decision, and additional 
loans are expected from the World Bank. On July 6, the Fitch rating agency 
reacted to the news of the agreement with the IMF by upgrading Ukraine’s 
rating by one notch to "В." Despite this, the Finance Ministry after con- 
ducting road shows in Europe and the US from July 6-13, dropped its plan 
to issue ten-year Eurobonds worth $2 billion. The original plan was to use 
the proceeds to repay a $2 billion loan which was received from Russia’s 
VTB bank in June. Tihipko said that the Russian loan will be repaid from 
the IMF loan. 

Reports of an accord with the IMF strengthened the national currency, 
enabling the NBU to continue buying on the foreign currency exchange 
market (forex). Therefore, its reserves reached $30 billion by July 16. 
Valery Lytvytsky, chief adviser to the NBU governor, Volodymyr Stelmakh, 
said the reserves should continue to grow in July. If Ukraine receives the 
IMF loan’s first tranche in August, as the government expects, the re- 
serves should reach pre-crisis levels. This will depend on the size of the 
tranche, which is yet to be determined. 


Ukraine and Canada make 


progress in talks on free trade area 


(Embassy of Ukraine іп Canada)— Ukraine and Canada have made sig- 
nificant progress in talks on the creation of a free trade area. Ukrainian 
Foreign Minister Kostiantyn Gryshchenko and Canada’s Minister of For- 
eign Affairs and International Trade Lawrence Cannon discussed the is- 
sue at a meeting in Krakow (Poland) on July 3. 

The first round of negotiations on this issue was held in May 2010, while 
the next one is scheduled for October. 

At the meeting, Gryshchenko stressed the need to sign as quickly 
possible an intergovernmental agreement on facilitating the travel of youn 
people from Ukraine to Canada and vice versa. 

Cannon, in turn, said that Canada consistently supported Ukrainian in- 
dependence and democracy. He also said that Ottawa praised Ukraine's 
desire to assume the presidency of the Organization for Security and Co- 
operation in Europe in 2013. 

Gryshchenko participated in the 10th high-level meeting of the partici- 
pating countries of the Community of Democracies in Poland on July 3. 
The meeting in Krakow was attended by delegations from over 50 coun- 
tries. 
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| Official song of 


| in Vancouver 


(Svitanok )-- 
Svitanok Cho- 
tus іп Vancouv- 
er celebrated 
the end of an- 
other produc- 
tive year on 


by hosting the 
“Spring into 
Song” Cabaret 
event — a song 
and dance cel- 
ebration of 
Ukrainian cho- 
ral music and 
culture. 

The concert 
opened with 
“God Save 
Ukraine” — an 


Ukrainian 
Olympic House 


Dovbush performs. 


Svitanok performs. 


Ukrainian Мемуз/Українські вісті, July 22 - Aug. 4, 22 липня - 4 серпня, 2010 


PHOTOS — LEO LUI 


-Vancouver’s Svitanok hosts cabaret 


which Svitanok had an honour to 
perform during 2010 Olympic 
Games. The choir then proceeded to 
perform a number of traditional folk 
songs and a song about glorious 


\ 


\ 


kozaks, followed by contemporary 
waltzes and tangos. A special fea- 
ture this year was a song “Proso” or 
“Millet” which was accompanied 
with a circle dance by all choir mem- 
bers — a tradition from pre-Chris- 
tian era that brought back a scene 
from planting and harvesting prac- 
tice of ancient Ukrainians. Another 
staged song, “Horila Sosna” or 
“Flaming Pine Tree”, which illus- 
trated pre-wedding ceremony of a 
young bride, also received great 
compliments from the audience. 
Most songs where accompanied by 
piano; and the two songs mentioned 
above, by accordion, violin, mando- 
lin, and percussion. The audience 
also got a chance to participate in 
practicing their vocal skills together 
with Svitanok during three popular 
sing-along pieces “Pyrohy”, 
“Chaban”, and “De zhoda v rodyni”. 

The program highlight of this 
year’s concert was special guest, 
Thor Bohdan, a popular singer and 
entertainer who is currently living 
and working in Calgary. Bohdan 
dazzled the audience with a great 
performance, tremendous energy 
and enthusiasm. His wonderful va- 
riety of songs included a genre of 
melodic and romantic melodies and 
lively dance pieces. 

Two dance groups also performed 
during the concert — “Tropak” un- 
der the leadership of Tamara Pitts 
and “Dovbush” under the leadership 
of Caitlyn Schell. “Dovbush” took 
І" place in this year’s Ukrainian 
Cultural Festival of BC Dance com- 
petition in Mission. “Tropak” with 
four beautiful women dancers per- 
formed traditional dances from 
Bukovyna. Both dance groups cap- 
tivated the audience with their daz- 
zling costumes and entertained us all 
greatly with their splendid perfor- 


mance. 

The audience also had a chance to 
feast on some tasty Ukrainian dishes 
prepared and served by talented 
cooks at Holy Trinity Orthodox Ca- 
thedral in Vancouver. 

This is a second year that Svitanok 
hosts an “end of the year” Cabaret 
event and the energy during the per- 
formance and all the great feedback 
received from the audience after the 
event inspire the group to continue 
implementing its goals, namely pro- 
moting, preserving, performing and 
teaching Ukrainian choral music, 
under the artistic leadership of Ann 
Kvitka Kozak. Such events also al- 
low the choir to show-case its tal- 
ents and to attract new members, as 
both singers and musicians are al- 
ways welcome. Rehearsals are held 
from September to June at the 
Ukrainian Catholic Center, 3150 
Ash St. in Vancouver, on Sunday 
evenings from 6:00-8:00 pm. 

Special gratitude goes to “Nash 
Holos” radio program and several 
private donors. 

Svitanok Chorus was originally es- 
tablished in 1989 by Ann Kvitka 
Kozak, and included members from 
her Voloshky Singers group and par- 
ticipants from Vancouver’s original 
musical stage production, 
Vinkopletennia, a Ukrainian tradi- 
tional Bridal Shower for which, in 
1991, the musical won the prestigious 
William and Mary Kostash Award for 
Film and Video Arts in Canada. 
Svitanok performs at major cultural, 
historical, and seasonal Ukrainian 
concerts and significant main stream 
Canadian events. It is currently the 
only Ukrainian secular choral group 
performing in the Pacific Northwest. 
Svitanok also sponsors workshops in 
voice production, in repertoire of his- 
torical nature and other languages. 


